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K jø b e n h a v n . —  T r y k t  h o s  J .  H . S c h u l t z .



Forord.

Denne bogs tite l «Borken s lyre»  er la an t fra  en m in

dre sam lin g  digte, der fo r om trent fy rre tyve  a a r  siden b lev 

tryk t som  m an u sk rip t fo r venner, men h v o ra f der kun fo re 

lig g e r  to ark . D isse  er helt og holdent optagne i næ r

væ rende sam lin g , som desforuden indeholder det m este a f  

hvad der er frem b rag t i poetisk  form  paa e ller om B o rch s

kollegium . D a tanken om at sam le d isse  poesier opstod,

v a r  det oprin d elig  hen sigten  at lade sam lin gen  indeholde 

a lt hvad der fandtes tilg æ n g e lig t , men det v iste  s ig  sn art, 

at stoffet i sa a  fa ld  vilde  b live  fo r stort, og det h ar der

fo r a f  hensyn til p ladsen  væ ret nødvendigt at udelade m e

get, som m an e lle rs  kunde have ønsket at m edtage. H vad 

der er t ilb a g e , findes spredt, dels her p aa  ko lleg iet, dels 

p aa bib liothekerne, dels i p riva t b esid delse.

O rdningen e r , som det let v il s e s ,  saav id t m u lig t

k ro n o lo g isk ; med hensyn til re tsk rivn in gen  er enhver fo r

fa tte rs  ejendom m elige skrivem aad e fu lg t , og kun h vor en 

saadan  ikke fandtes, er der sø g t tilv e je b ra g t ensartethed 

indenfor det enkelte digt.



T il denne korte re d e g jø re lse  sk a l endnu kun fø je s  en 

tak  til a lle  dem, der liar v is t  dette foretagende in te re sse  

og v e lv ilje .

B orch s kollegium  i jan u ar 18 8 3.

lians Hansen, 
cand. philol.,

f. t. inspektor.



©r>cn6c A rier,
m usicerede til

Collegn Medicei Solenne 3 n 6 t ) tC lT c ?
8 . 25. m a y  A o. 16 9 1 .

21f M . J o h . E i l e r t  S c h m id t .

Pro introitu.

P h oeb u s P arn a ssu m  fiar flyttet til norben,
3D er f ia l fianø Daphne meb ceve befiaae

Ø g blomfter nbjlaae; 
BtFFcr for lin tt-i ifc> og fnufenbe torben, 
iDet fiar B orriohius fabt ubt ftanb

£>en trcefltge manb.

©ee! fianb fiar opbygt til M usas en tempel 
iEfter V itru vii rare maneer,

3  fiutlFeit manb feer, 
£cerbomø og flittigfiebø leuenbe ftempel,
C ro«3 ¡Dig L ycæ i forbnnFlebe grttuø

mob faabant et finuø.
1
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3-
«£ei* er ben gamle H ippocrates inbe 
«̂ et* T heoph rastu s blanbt gloerncs bttnfl

r j e y t  prifer fin fttnfi. 
*£ev Archim edes og laber ftg ftnbe,
«̂ et* Epictetus og Socrates bocr

3  [;ei'Itg(ic floer.

4-
^er fnlber V alla Q virites til ft’olen,
*5utlfe tianb Icerer a f  T ullii firitn

lit  Icefe lattn,
© om  ftg meb enten opfvinger mob folen, 
tgcr ffaaer forfnmlet i tyffefie ffo f

P oetern is  flof.

5*
r£ev ct Theatrum naturen l;ar fun ben,
•ouor ben ubbreber ftn rariffc fia t,

©om  mevt’et og nat 
©fittler tt tuftnbe fa vet- i btmben,
Ivorteve: f>v«b fom ttbebelig er,

£>et ftnber monb l;er.

6.
£ab bn i (Dpfort V alsau m *) lieyt ceree,
£«b fun SorTbonum**) ubt fit Paris

^aae tjcebei* og priis. 
^er f¥al B orrichii F am a ombceres, 
d)g om verbeit ftn enbe fl?«l naae,

sDog albvtg forgaae.

*) Thomas V olsaus funderede Collegium  Christi til Oxfort Anno 1525.
**) R obertus Sorbonnus indstiftede Sorbonnum i Paris Anno 1251.
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Pro exitu.

P a ffe  big btt blinbe lyffe,
^ l y e  f r a  benttc b o l i g  f)ctt,

^Cag en anben til bin ven,
S om  bin tempel fanb ubfmyffe, 
X>i til fjimlen eene gant-, 
t^veben vi vor lyffe fa«t\

£>ig vor Bub vt ybmygfî bebe, 
ilab bit ®ye vaagen fîaae,
£ab ey bette tunte forgaae 
tlbaf ilbcne magt og vrebe, 
tlbaf jîorm og fïylle*vanb,
Ubrtf tibeiiß fïarpe tanb.

3-
£ab bin cerc berfor fremmeß, 
¿jVilFen eene ftgtee til,
B i^ r til intet fatane fpil!
£ab ftane ibrcet t>er beffcemmee, 
Byb bin egen viiebom  inb 
3  et f)vert begierligt ftttb.

4-
Ccenf paa !Eongen nbaf naabe, 
0 g  pan ‘Äongeitß l;ele lanb! 
B if  bem Salom onß forftanb, 
B om  fïa l i bin tempel raabe! 
ilab  ey leggiß neb i grav  
2lronø fiep og flîo fie  (tav.



4

S-

S t a t  bem bf, fom f>er inblemmes,  
(Bif bem felv bin ^ e l l i g  2lanb, 
S t y r f  bem nteb bin [jøyre i)aanb!  
(Dg lab bereø arbeyb fremmes,
2lt for lanbet a ltib  m aa  
»^er et forraabs  fa m m er (iaa.



Cantate
opført paa Collegio Mediceo i Anledning af dets 

første Aårhundredes Jubilæum.
D en 9. Ju n i  17 9 1.

Orcleno a f F r a n k  e n a u ,  M u sik en  a f Z i n k .

For Talen.
Kun sparsomt kiendt med Livets Glæder 

Athenes Dyrker vandrer frem,

Den tornestrødde Yei, som leder 

T il Viisdoms hæderfulde Hiem;

T it kiæmper han omsonst, og mat 

Han segner hen i haabløs Nat.

E n  S t e m m e .

Den Usle da, hvis Navn og Ahner 

Til Rang og Hæder Vei ham baner,

Selv fostret op i Lykkens Skiød 

Ufølsom seer den Æ dles Nød.
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E n  A n d e n .

Med den, som steeg ved tidlig Møie, 

Yed skiærpet Flid og vaagent -Ø'ie, 

Kørt skner kan den Frommes Id,

Og mindes egne Trængiers Tid.

B e g g e .

Hans Kind en ædel Taarer væder, 

Ømt rækker kan deri Faldne H aand; 

Og som en Skaker af lians Glæder 

Giengieldes kan med tankfuld Aand.

J a  —  mangen een, til D annerrigets Hæder 
D et væ re sagt —  saa m angen blandt dets Sønner 
F o r M users B ørn  saa varm t, saa ædelt føelte — 

A lt  læ nge slum re trygt og sødt og stille 
I  L y e  a f Gravens tause Sk ygger hiine,
H vis tid lig føelte K ald  bød dem at svæ rge 

Gudindens Fan e —
Den ædle F lok ,

H vis M øiers første Løn  kun Arm od var,
Hvis V id  i M odgangs Skoler hæ rdet blev,
Og dog tilsidst Udødeligheds L au rb æ r vandt; 
Omsonst forsøgte K onstner-F lid  og M eissel 
At variggiøre deres M inde;
Omsonst —
Hvo veed, hvor snart hiint M arm or sm uldrer bort, 
H vor snart paa deres sammenfaldne Grave 
I  T idslers lodne Toppe Storm en h viner?
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Men, hæ kl dem ! deres hæderkronte Navne 

M ed evig uform ørket G iands skal tindre 

I  Y iisdom s Tem pel —
D a under sølvgraa D ages tunge Væ gt 

Med stille  F ry d  de oversaae den B ane 
Som dem til H eld og Hæder havde ført, 
Endnu saa m angt et venligt B lik  de sendte 

T il yngre Skarer, der med lige Skiebne 
Som før de selv  sig lige Fod spor søgte — 
T il høit og ædelt B ru g  anvendte de 
D e Gaver, som en sildig Held dem skienkte 

P a a  Yiisdom s A lter lagde de dem ned,
T il Gavn for den i knapt tildelte K aa r 
Opfødte V idenskabers unge D y rk e r ;

F o r  denne ædle D aad Gudindens F lo k  

S k a l aldrig, aldrig disse Æ dle glemme. —

En Laurbær-Ympe frisk og skien 

Skal spire under deres Minder,

O! den skal blomstre evig grøn, 

Naar marmorhuggne Roes forsvinder; 

Atkenes Yndling, rørt af Glæde,

Skal tit dens Rod med Taarer væde.

Efter Talen.
Med festlig Jubel Sangen lyder,

O, Borch! og Musen fryder sig ; 

Med Krandse hun sit A lter pryder 

T il Minde om din Daad og dig.



Nedsend fra hiint dit lyse Sæde 

E t venligt B lik  til Musens Glæde I 

Den atter i dit sorgfrie Bryst 

Skal vække svundne Tiders Lyst.

Den Fryd, som fulgte liiine Dage,

Da Yiisdoms Flok du oversaae,

Og hørte den omsonst at klage 

Og kierlig raadte Bod derpaa;

O! at dens Minde allevegne 

Omstraale dig i Lysets Egne!

Hver Salighed, som her du nød,

Du hisset smage dobbelt sød!

A f dig skal tierne Sekler lære 

Den sande Y ei at vorde stor,

Din Daad skal faure Frugter bære 

T il varig Gavn for Dan og Nor.

Hver Yiisdoms Dyrker dig skal signe,. 

Hver Æ del stræbe dig at figne,

L iig  Klippen skal din Hæder staae, 

Dit Navn til sildig Fremtid naae.



Cantate,
afsiungen ved Indvielsen af Collegium Mediceum

den 28. M aii 18 25 .

O rdene a f  P ro fe s so r  K .L .  R a l i b e k ,  M u sik en  a f S tu den t A . P. B e r g g r e e n

For Talen.
Herre! Fader! Jehova!

Du, som var, som er, som bliver! 

Hvem Allyset udrandt fra,

Du det Godes runde Giver!

I  Dit Navn det Lys var tændt, 

Som for Slægter her har brændt.

Murkets Fyrste saa med Harm 

Dig til Æ re Lyset brænde, 

Mordblus greb med trodsig Arm, 

Dem mod Lyset at udsende.

Det nedsegned, qvalt i Gruus; 

Stolt tilsmiled han sit Blus. 1 '

Fader! Du med Almagts Bliv 

Atter Lyset bod at flamme, 

Funkle med fornyet Liv,

Giøre Mørkets Magt tilskamme. 

Jublende det hilse v i;

Y i Din Hyldest see deri.
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H erre! Fader! i Dit Navn 

See os her forsamlet være! 

Sandheds Lys til Brødres Gavn 

Her lad skinne Dig til Æ re!

At vi see og prise Gud,

Ham, fra hvem vort Lys randt ud.

Efter Talen.
Se unge Phoenix sig paany 

A f Askehoben freidigt svinger, 

Omduftet af en Myrrhasky,

Sin Faders Stev til Phoebus bringer. 

Det Myrrha, den omduftes af,

Fra Laurbærtykningen nedrinder;

Der skygger om de Æreminder,

Som pryde, Oluf Borch! Din Grav!

E i fore tør Dit Værk Dit N avn ;

Y i ære, hvad Du bød beskeden,

Men Dana ømt i Moderfavn 

Bevarer det til Evigheden.

Hvergang hun reiser Hædersminde 

For her opelsket ædel Mand,

A f hendes Haand Dit Navn Du kan 

Ved hans jevnsides tegnet finde.
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Fra Tidens Yold, fra Luens Magt 

Thi frelste hun Dit elskte Billed,

Og til vor Høisals bedste Pragt 

Taknemmelig hun det opstilled.

Straal der til lysende Exempel,

At vi i Dine Fjed maa gaae,

A t Mediceum være maa

E t Gudsfrygts, Lærdoms, Gransknings Tempel.

O luf Borclis Minde.
D . 28. M ai 1825.

M e l.: H e r  u n d er N a th im len s ro lig e  S k y g ge .

Fædreland! agt paa vor jublende Stemme! 

Moderlig glad Du vor Lovsang fornemme, 

Den er for Borch, for Din herlige Søn! 

Sekler skal komme, og Sekler forsvinde, 

Ingentid uddøer hans elskede Minde,

I  Din Erkiændtlighed evig han finde 

Æ dle Velgiørenheds værdige L ø n !
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C h o r.

I  Dans Erkiændtlighed evig han finde 

Æ dle Velgiørenheds værdige L ø n !

Dig han tilhørte fra tidligste Dage, 

Fædreland! siig, hvor Du saae ham forsage*. 

Naar Du opløfted Din kaldende Køst?

Vel Du det mindes, hvor han uforfærdet 

Iilte at ombytte Bogen med Sværdet;

Da Du af mandige Sønner omgierdet 

Forrest i Danvirket øined hans Bryst.

C h o r.

Da Du af mandige Sønner omgierdet 

Forrest i Danvirket øined hans Bryst.

A ldrig saasnart var Din Fare forsvunden, 

Før han i Vidskabens Hal blev gienfunden 

Granskende nidkiær ved Natlampens Sk iæ r; 

Musernes Yndling og Høiskolens Æ re, 

Fremmerst at forske og tænke og læ re; 

Glade, som Lærer, snart Medbrødre ære, 

Hvo dem som Mønster alt længe var kiær.

Chor .

Glade, som Lærer, snart Medbrødre ære, 

Hvo dem som Mønster alt længe var kiær.
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Muserne vinke; til fremmede Stæder 

Bringer han deres og Dannemarks Hæder, 

Vinder sig Lærdes og Herskeres Agt. 

Fædreland! siig, om Din Oldtids Veninde, 

Saga, der giemmer hver Dannedaads Minde, 

Søsterlig hvidsked Dig ei nogensinde,

Hvad om en Fyrsterne Rygtet har sagt?

C h o r.

Hvidsked Din Saga Dig ei nogensinde,

Hvad om en Fyrsterne Rygtet har sagt?

Herte Dn ei om den thronbaarne Skiønne, 

Der, for sin elskede Læge at lønne,

Tilbed sig selv som den skiønneste Len, 

Ikke om ham, som ei lod sig henrive, 

Vinkende Lykke mon ædel bortgive?

Tro mod sin Gud og sin Konge at blive, 

Fyrsteligt Oifer Dig bragte din Søn.

Ch o r .

Tro mod sin Gud og sin Konge at blive, 

Fyrsteligt Offer Dig bragte din Sen.

Kiærligheds hellige Løndom vi ære,

Men fik ei hint hans Lycæum at bære
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Hendes det medicæiske Navn?

Dyrebart, helligt, velsignet os være,

Hvad vi vor Borch. saae at elske og ære,

Thi som vor Borchs blive evig i Æ re 

Hendes det medicæiske Navn.

Chor .

Thi som vor Borchs blive evig i Æ re 

Hendes det medicæiske Navn.

Fædreland! tro ei, at vi Dig vil sige,

Hvor han i Lærdommens vidtstrakte Rige 

Hiemme var overalt som hos D ig;

Talrige Værker Europa dog lærte!

Helligst er dog Medicæet Dit Hierte,

Det er Din Stolthed, skiondt blandet med Smerte, 

A t som han leved, saa døde han Dig.

Chor .

Det er Din Stolthed, skiondt blandet med Smerte, 

A t som han leved, saa døde han Dig.

Holberger, Horbower, Sneedorfer svinge 

Sig om vor Kreds paa ætheriske Vinge,

Dele vor Fryd og stadfæste vort Ord,

Eilskover, Krafter og Donser nedile
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Kalier og Rottboller huldt os tilsmile. 

Dog see Camenen fra Pindus at smile. 

A t vi vil tælle det talløse Chor.

C h o r.

See Pieriden fra Pindus at smile,

A t vi vil tælle det talløse Chor.

Herlige Henfarne! himmelske Skare,

Lærer os trolig, som I, at bevare 

Hellige Ild med omhyggelig Haand.

Flammen mod Himmelen tindre og stige,

At end de sildigste Slægter maa sige:

Held være Lysets og Lærdommens R ige! 

Borch! om Din Helligdom, svæve din Aand.

C h o r.

Held være Lysets og Lærdommens R ige! 

Borch! om Din Helligdom svæve Din Aand.

K .  L .  R a h b e k .



ln  solenni D om as B orrich ianœ  e cineñbus 
erectos inaugurations„

28. M ai 18 25 .

P a x erat et tutee constans fiducia pacis,

Gum subito ante fores terror et hostis adest,

M ox tormentorum muros complexa corona 
Faucibus liorrendis ignea monstra vomit.
Exitiosa sacras grassatur flamma per ædes 
Bevor at et M usis tecta dicata bonis.
(O ! utinam hæc possit Danis , eademque Britannis 
Deleri fastis impia, tetra dies!)
Qvas inter clades fatáli tracta ruina 
Sedit et in ciñeres Borrichiana Domus.
Diffugiunt orbi, vix salvo corpore, alumni 
N il restat præter nomen inane loci.
Jamque bis octavum sol verter at annuus orbem 
Usque jacens casum flet Medicea suum.
At velut ex ipso, prisco si credimus ævo,
Se reparat busto nescia mortis avis,
Sic nunc ilia suos scandit felicior ignes 
Atque cremata novo surgit honore nitens.
Omine surge bono, veter i non impar honor i 
Æ m ula surge tui Borrichiana Domus.
Qvalia vidisti florentia laudibus olim 
Multa renascantur tedia lustra tibi.
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Perge, favente P eo , gnavó's educere alumnos, 
Egregios felix perge nutriré viros,
Qveis recti cultus, qveis vera deceniia cor di 
Qveis operis sacri pectore castus amor.
Sic demum patrice, sic demum reddita Musís,
Sic demum vere nomine digna tuo.

L . E n g e ls to ft .

R andsang,
íifsungen paa Collegiet den 10. Ju li 1831.

M el.: Ecce quam bonum.

C a r o l i n  e.

Je g  først må spørge om en Sag, 

Mit Spørsmål sådan lyder:

Vi Piger i Studenterlag,

S ig : hvad dog det betyder?

Ko r .

Nu lad os høre,

Spidser eders ø re ,
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Nyt vi få at vide 

Itide.

K a v a l e r e r n e  i S e l s k a b e t .

Jo  hulde Piger, rigtignok 

Vi Muserne vel hjdde;

Pog er det eders skonne Flok, 

Vor bedste Fryd vi skylde!

Alting åbenbarte!

En er i Forening 

Vor Mening.

2. H e n r i e t t e .

J a  godt! — men disse fulde Glas — 

Hu, jeg  bli’r bleg om Næsen!

V i sikkert nok må sige Pas 

T il det Studentervæsen!

Ko r .

Lad os nu fornemme,

Venner, eders Stemme!

Hvo, som haver -Øren,

Han hur’en !

K o r .
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K a v a l e r e r n e .
Vi da at sige er så fri 

Vort Hjærtes sande Mening: 

Det gi’r en deilig Potpurri, 

Vin, Piger i Forening!

Alting åbenbarte; 

En er i Forening 

Vor Mening.

3. C l a r a .

Je g  gad så gramme gærne vidst, 

Om Kolera her kommer;

Det var dog alt for kort en Frist, 

A t dø i denne Sommer !

Kor .

Nu lad os høre,

Spidser eders -Øre,

Nyt vi få at vide 

Itide.

K o r .

2*



20

V i slippe sikkert nok derfra, 

Naar ikkun tæt vi drikke; 

Og får vi end lidt Kolera, 

Y i Morbus få vist ikke!

K  o r.

i vi 1Prægtigt \ ; svarte,
i de J

Alting åbenbarte!

En er i Forening 

Vor Mening.

K a v a l e r e r n e .

4. K a r e n .

Ifald kuns blot jeg spørge tor, 

Je g  vilde vide dette:

Hvad vel Studenter bruge bor, 

Når de bar læst dem trætte?

K o r .

Nu lad os børe,

Spidser eders Øre,

Nyt vi få at vide 

Itide.
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De tænke på den Glut, de svor 

A t elske varmt, ej svige,

Og skjenke dem en liden T år:

Skål for den hulde P ige!
/

(Anmærkning: Her drikkes må en dygtig Tår, 

Og det vel gælde kan for Kor.)

5. P. G. T h o r  sen.

Je g  gærne vilde vide, om 

Polakken redder Pelsen,

Hvad heller han i den Svingom 

Tilsætter L iv  og Helsen?

Ko r .

Nu lad os høre,

Spidser eders Gre,

Nyt vi få at vide 

Itide.

A l l e  p o l i t i s k e  K a n d e s t ø b e r e .

Niels, tro m ig! passer nok sit Snit, 

Naar Fransken holder Munden,

Snart jævner alt Græv Paskewit— 

Græv Paskewitsch med Grunden.

S t u d e n t e r n e .



22

K o r .

A lt kom for Dagen! 

Hvilket Lys i Sagen! 

Ja , nu tvivler Ingen 

Om Tingen.

6. P. E. H a n s e n .

Hvad siger De vel dertil da:

. Kår vi få Hånd i Hanke,

Om vi kan hytte Danmark fra 

A t rende ned ad Banke.

K  o r.

Nu lad os høre,

Spidser eders Øre,

Nyt vi få at vide,

Itide.

Kavalererne.

J o ,  hvis vi lidt at råde lår, 

Hver sørger nu for sine.

Det første, som vi foreslår,

E r  Toldfrihed på Vine.
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K o r .

Alt  kom for Dagen, 

Hvilket Lys i Sagen!

Ja , nu tvivler Ingen 

Om Tingen.

7. H a n s M o 11 e r.

Hvis også jeg må snakke med, 

Mit Spersmål da vil blive:

Om atter vi skal frydes ved 

Dem! som vor Kreds oplive?

Gud ved kun, hvad vi tænke på 

I Morgenstund og silde;

Men dette ej vi sige må 

I et Studentergilde.

D a m e r n e .

K  o r.

D a m e r n e . H e r r e r n e .

Det var flinkt, vi svarte, 

Intet de erfarte! —

Se, om I  kan gjette 

Det Rette!

Hvad var det, de svarte, 

Lidt kun vi erfarte! — 

Gid vi kunde gjette 

Det Rette!

H . M ø lle r .



Til O. C. L. Gad.
A fsu n g en  5. O ktober 1842.

M e l.:  Vi Eømænd gjør ei m ange Ord.

A lt segned Skovens gronne Pragt 

For Hostens kolde Vinde,

Og sit Farvel har Flora sagt,

Den blomstrende Gudinde.

Men endnu ruller Bolgen let 

Langs med Sjolundas Strande,

Og endnu Snekken glider net 

Henover Sundets Vande.

Ved Toldbod seent paa Hostens Tid’ 

En Seiler letter Anker.

Den har til Dampen sat sin Lid 

Og til de stærke Planker.

Bask hvirvler Rogen sig i Sky 

Hoit op i Himmelrummet;

Mens ængstlig Fisken monne fly, 

Hvor Hjulet pidsker Skummet.

Paa Dækket stander tavs en Mand 

Med Oiet vendt mod Stranden;

Man i hans Miner læse kan,

A t tankefuld er Manden.
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Fra Slægt og Venners kjære Flok, 

Han til det Fjerne vanker,

Det altsaa er forklarligt nok,

At nu han staaer i Tanker.

Det er Hr. O le  C h r i s t j an G a d ,

I kjende ham jo A lle?

Den gode, jevne, danske Rad, 

Skjondt af og til en Skralde.

Han Mackintoschen har svøbt tæt 

Om Formerne de runde,

Og med en Tunge vever, let 

Han mæler nu saalunde:

„A a Herre Gud! hvad nytter det, 

„A t her jeg staaer mistrøstet;

„Her bor jeg vise, at jeg  ret 

„H ar Energi i Brystet.

„Hvad kan det hjælpe, at jeg  staaer 

„Og A lt saa traurigt maler?

„Mon det er derfor, at jeg  faaer 

„De tusinde Rigsdaler ?

„Je r , gamle Venner, være sendt 

„Endnu et varmt „til L ykke!“

„Thi har jeg  først min Pibe tændt. 

„ Je g  blæser Je r  et Stykke.
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„Farvel, Du kjære Axelstad —

„En Æ ra ny begynder:

„Germania skal see, at Gad 

„Betyder ei en Flynder.*)

„Berlin  skal lære, at hos os 

„Man Hegel og studerer.

„D et Fond ad usus publicos 
„M ig heri assisterer.

„O g bli’er mig Preusseren for grov 

„Med sin servile Tale,

„Han mærke skal trods Cumerow,

„A t vi er’ liberale.

„Mens Yennerne i Kjubenhavn 

„Med The sig divertere,

„Der deutsche Bhein mig i sin Favn 

„Skal kjærligt acceptere.

„Vel muligt, at ved Rankens Blad 

„ [  Druesaft jeg  segner;

„Naa, hvad saa rneer, — man seer, at Gad 

„E r Ven af Nierensteiner.“

Her standsed han sin Tales Flugt,

Maaskee han sig besinder,

:*) D en n e  nsergaaende H y p o th e s e , som  en  h ø jlæ rd  T h e o lo g  h a r frem sa t 
t il 1. M oseb . 30, 11, er h e r  g ru n d ig  g je n d re v e t .
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Da skjult i Mackintoschens Bugt 

En Skrivelse lian finder.

A f sammes Udskrift strax han seer, 

A t han skal Seglet bryde.

Thi siger han, imens han l ee r : 

„Hvad kan det vel betyde?“

Forundret, som han er i Sind,

Han hurtigt aabner Brevet.

Med Elegans paa flint Velin 

Det ziirligen er skrevet.

Men skjult er Venskabs Alfer smaa 

B ag Trækkene de runde.

Med Diet hæftet fast derpaa,

Han læser nu saalunde:

Mel.: Vor gamlo Caro gjorde Støj.

„E t Afskedssuk Dig, kjære Ven,

Vi sende over Bølge.

O maatte det, hvor Du gaaer hen, 

Som Talisman D ig følge!

Eet Haandtryk end og eet Farvel! 

Saa reis med Gud til Sydens F jeld! 

Lad reise, lad reise!

Juche, Jucha, Jucheisasa.“
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„Men tit fra Rankens stolte Hjem 

Send Blikket bid tilbage,

Og mindes Vennerne, med hvem 

Du leved glade Dage;

Med hvem Du deelte Sorgen tro,

Med hvem Du græd, med hvem Du lo. 

Lad reise, lad reise!

Juche, Jucha, Jucheisasa.“

J .  F .  H a g e n .

Punscfiens Cliemi.
A fsu n g en  p a a  K lam p en b o rg  17 . Ju n i  1848.

M o l.:  Vi Sømænd gjør ei m ange Ord.

At drage fra den høie Plads, 

Fra Aanderigets Sphære 

De Herrer ned til dette Glas 

For dem Chemi at lære,

Det synes vel, men er ei svært, 

O, nærm Dem kun min Bolle, 

Og De skal see, hvor populært 

Je g  skal mit Cursus holde.
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Da altid Hjælp man bruge maa 

T il Kraftexperimenter,

Troer jeg  at burde regne paa 

A t finde Assistenter,

Bring Vand, Citroner, Sukker, Rum ! 

Og bring saa Fyr og Flamme!

Og vort Laboratorium 

Skal ikke staae til Skamme.

Hvad Vandet anbelanger først,

Da horer Theorien

.Om Evnen til at slukke Tørst

E i hjemme i Chemien,

Det l ø s e r  op,  og derfor tør 

Man være af den Mening,

At ret det anbefales bør 

Vor Maadeholdsforening.

Det Stof, som gjør Citronen suur, 

Benævner man en S y r e ,

Men derfor det dog ikke duer 

T il Lammesteg med Nyre.

Generer Smagen Dig saa smaat,

Saa kan det vel kureres;

Husk paa, at Alt — og det er godt — 

A lt kan n e u t r a l i s e r e s .
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Hvor gaves vel en brav Student,

Der ikke vilde græde,

Naar han blev kaldt i n d i f f e r e n t .

Og dog er Een tilstede;

Thi det er Sukkret, som bekjendt,

Og vi vil ei forsones,

For han og hver Indifferent 

I Punschebollen drones.

Naar Rummens Hovedcharakteer 

Skal defineres flygtig,

Saa kan man ikke sige meer 

End — ja  — at den er f l y g t i g .

1 morgen vil den til Din Skræk 

1 Panden lidt husere,

I Overmorgen er den væk,

Saadan gaaer det med Mere.

See, nu skal den da brændes a\

Men hvorfra faae vi Ilden ?

Og hvor faae vi Papiret fra,

Som tænder Flammekilden?

Trakterer I med Glædens Blus 

Og Aandens F lyr og Flamme,

Gie’r jeg min Sang til Fidibus,
Det er saagu det Samme.

P. Faber.
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Til Peter Eng-el Lind.
Afsm agen, p a a  K lam p en b o rg  den 17 . Ju n i  1848.

M e l.:  Y intern rasat ut blant vare fjallar.

Sidste Gang vær hilset i vor Midte,

Her "bag Bøgeskovens tætte Hang,

Hvor Undiner op fra Sundet titte 

Og fra Bølgen lytte til vor Sang.

Naar den fulde Maane atter hviler 

I sin Straaleham ved Danas Bryst,

Fjernt fra denne Kreds Du rastløst iler,

Og fornemmer kun en 'fremmed Røst. :|:

Tag vor Hilsen! Lad den Dig ledsage,

Som en Talisman fra denne Kreds!

Mindes tit de ungdomsfriske Dage,

Som Du deelte med os veltilfreds!

:\: Og naar fjernt fra Hjemmet hist Du vanker. 

Mægtigt greben af en fremmed Aand,

Naar Du hviler under Sydens Ranker :

Stræk mod Danmark tit Din Broderhaand! :|:

Gaaer Din Yej til Arno-Flodens Bredder, 

Hvor Fjorenza straaler skjønt i Qveld,

Hvor en ædel Prinds til Kunstens Hæder 

Grunded Medicæernes K apel:
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:|: Bring en Hilsen med fra salig Ole,

Som sit Huus gav Mediceums Navn, 

Skjænked Videnskaben Bord og Stole*), 

Aabned Tankens Ven en rolig Havn. :|:

Lad os nn til Afsked Glasset fylde! 

Det skal tommes paa Din Rejses Held, 

Thi mens Druesaften ned vi skylle, 

Stiger op fra Hjertet vort Farvel;

:|: Sidste Gang vær hilset i vor Midte,

Her bag Bøgeskoven seent i Qveld, 

Mens Undiner op fra Bolgen titte 

Og gjentage trofast vort Farvel. :|:

*) Man faaer som bekjendt her paa Borkon 1 Bord og 4 Stole ganske gratis.
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Stor Fest-Cantate,
afsungen ved

Dhrr. K r  a g h s ,  S i l f v  e r b  er  g s, S t e e n s  og W i e h e s  

Bortgang fra Borken

d. 14 , O ktober 1843.

Før Talen.

C h or al.

Mel . :  O Sanctissim a .

Hor, hvor bragende,

Hor, hvor klagende 

Vinden raser i Lunden!

Hor blot dens Susen!

Sorgfuld staaer Musen,

Sorgen Læben har bunden!

R e c i t a t i v .

M e lo d i a f F ig a ro s  B ryllup .

O slemme Vinde!

Hvi skriger I saa hen i Veiret 

Og tager Ordet fra hverandre,

Saa man har Ondt ved at forstaae Je r ? !  

Og Du min Kjæledægge!
3
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(Saa kalder Musen je g , naar hun i Eenrum mig

besøger.)

Siig, hvad der stopper Mundsveiret paa D ig?

Er Du en Kvinde 

Og kan ei tale?

Hvis Du er døvstum,

Siig mig da Grunden?!

N o n e t

(a f de 9 M user).

M e l . :  O F o rtid s  s to lte  M inder.

Y i tabte med Eet vore Røster 

Paa Skilsmissens traurige Dag,

Da Skjæbnen rev fra vore Bryster

S t e e n ,  S i l f v e r b e r g ,  W i e h e  og K r a g h ! ! ! !

Farvel, I elskværdige Bøster!

I Blade, der sad paa den Green,

Som grønnes paa „Sam livet“ s Kyster,

O S i l f v e r b e r g ,  W i e h e ,  K r a g h ,  S t e e n ! ! ! !

D u e  t.

M e l . :  T rø s t  a f det v e n lig e  H a a b  D u m o d ta g e .

Ol e  B o r c h .

Atter idag mine Sønner bortdrage.
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S a m l i v e t s  A a n d .

Trøst D ig! vi see dem vist atter igjen.

Ole .

Hvis Du det troer, vil jeg  standse min Klage. 

A a n d e n

Deri je g  troer, Du gjør rigtig, min Ven!

Ko  manze .

M e l . :  H r. P e d e r  k a sted  R u n e r  o v e r  o p a n g e .

Dog før I bort fra denne Kreds Je r  dreie,

Og ile væk, enhver ad sine Veie,

Skal Afskedsbægret vandre 

Som Pant paa Fremtids Haab;

Thi lad os med hverandre 

Istemme Hurraraab:

S i l f v e r b e r g ,

K r a g h  og S t e e n  og W i e h e  :|: 

S i l f v e r b e r g !

Efter Talen.
T e r z e t .

M e l . :  K u n g  Carl den  u n g e  h je lte .

J a  K r a g h !  naar hist Du vanker 

Saa langt fra vores Blik,
3*
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Og fyldt er Dine Tanker 

Kun med Mathematik,

Din Hu dog hid vil ile,

Og byde Rummet Trods,

O, lad Din Tanke hvile 

Paa Borken her hos os.

B o l e r o .

M e l . :  D e r  sto d e  tre S k jæ lm er o g  la g d e  et Raad.

J a  W i e h e !  Du er jo alt løbet Di nYe i !  

Tungludi, tungludi, Lustudi Lei,

Derfor i Aften Du horer nu er 

Vort Hurlum hei!

Baadsmands Huus,

Kruusmuus i Duus 

Tungludi etc.

Chrestomathi for Snurrevurrevitz for Philologie.

laften Du smager ei paa vores Kost,

Tungludi, tungludi, Lustudi Lei 

Men Hilsen er sendt med agende Post 

Istedetfor Kost.

Baadsmands Huus,

Kruusmuus i Duus 

Tungludi etc.
Chrestomathi for Snurrevurrevitz for Philologie.



C h o r.
M e l . :  P eter  S ch iø tt  i B a rn d om sa ld er .

A d o l p h  S t e e n  i Barndomsalder 

Holdt kun af Mathematik.

Det som man Algébra kalder 

I liam som et Smørrebrød gik,

A  B  =  C -4 -  D 

Y ar hans største Fornøielse.

Derfor blev han ogsaa duelig,

(Al den Stund han ei var dum), 

Derfor fik han ogsaa Bolig 

Her paa Borchs Collegium.

„Sam liv“ og Mathematik 

Ivrig Dyrker i ham fik.

De, som leve her paa Borken 

A f at kræve Mulcter ind,

Mindes ham med samt hans Snorken 

Med et høist taknemligt Sind. 

Hvorfra faae vi atter Een,

Der kan sove som en Steen ! ! ! !

R e c i t a t i v  og C a v a t i n e .

(E g e n  M e lo d i.)

Eæ e, dolore magno conflictatus,
Lacrymans jaceo humi prostratus,

37
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E t  per hebdomadem non sum barbatus, 

Mente privatus!
Fatum , quid egisti?
Quem moerorem nobis intulistü?  
Lepidissimus vir , heu 
Loquacissimus vir, heu 
Nobis eripitur
E t  in privatam domum profciscitur,
Fato imperante, nee non ordinante. 
Quomodo vocatur? — nec non appellaturV 
Silfverberg est nomen ejus,
Fatu m ! N ihil pejus 
Infligere nobis potuisti?
M ale fecisti!

F i n a l e .  C h o r.

M a l . :  E n  ?ø m a n d s b r u d  har B ø lg e n  kjæ r,

En Sømand har den Skude kjær,

Som over Bølgerne ham bær,

Omtrent som vi vor gamle Gaard, 

Skjøndt den paa Landet staaer. —

En Sømand har den anden kjær,

Som ligger ham hans Køie nær;  

Omtrent som her, skjøndt vi har Buur, 

Der skilles ad ved Muur.
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En Sømand raaber sit Hurra 

Og gier et Haandtryk til endda,

Naar Kammeraten gaaer fra Bord 

Og fæster Fod paa Jord.

1 Fire, som nu spredes ad 

Paa Jorden for at søge Mad,

Modtag vort sidste Haandtryk da,

Og dertil et H u rra !!!!

P . F a b e r  og J .  F. H a g e n ,

H vorledes

en Mand fra Borken
fan d t sin  Cousine i H nset ligeoverfor.

Je g  sad forleden Eftermiddag 

S aa luunt histo vre i Stuen,

Og talte ret i Bo og Mag 

Med Herren i Huset og Fruen;

Men henne ved Bordets anden Fløi, 

Der sad en Pige saa rank og høi. 

Og det var A n n a  M a r g r e t h e.
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Paa Bordet stod en Lampe, hvis Skin 

Sig over os Fire spredte;

Den Jom fru sad saa kløgtig i Sind,

Og over en Kaabe hun svedte.

Vi Andre præked om alleslags,

Mens hun manoeuvrerte med Naal og Sax.

Og det var Anna Margrethe.

Da siger Herren i Huset til mig 

Med sin svinepolidske Mine:

„ Je g  noget Nyt skal fortælle D ig :

Du kjender ei selv Din Cousine.“

„H ar jeg  en Cousine?“ — jeg  spørger og leer; 

„ Ja  ikke blot een, men mange fleer“

— Bemærker Anna Margrethe.

Og derpaa begynder Herren forsandt,

At skildre mig min Cousine,

Og af hans Skildring jeg mærked grant,

A t hun var en ægte Blondine,

Med Haar saa guult som Markens Frugt 

Og sonTKjærminden hvert Oie smukt:

Omtrent som Anna Margrethe.

„De havde nok Lyst Cousinen at see,“ 

Bemærker smilende Fruen;

, J a  De vil rigtig begynde at lee,

,.Naar De hører, hun er her i Stuen.“



— Nei det er um uligt! —  i Stuen her?! 

„ Jo  vist, hun sidder Dem ganske nær, 

„Thi det er Anna Margrethe.“
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En Borchianers Skrivelse 
til en aldrende Veninde.

* I

M e l . :  M in  S øn , om  D u  v il i V e rd e n  frem .

Madam! E t Raad jeg  Dem give v il;

Tys, tys!

De selv skal see, det slaaer prægtigt til.

Tys, tys!

De har Deres Middagsmad alt expederet,

Imedens at Kaffen nu blier destilleret,

Saa vil jeg Dem bede,

I Stolen*) tag Sæde!

Tys, tys!

* ) d. e. „ i  L æ n e s to le n “ .
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Je g  kjender en Mand, og De kj ender ham med,

Tys, tys!

A f A lle han elskes; han gjør ei Fortræd,

Tys, tys!

Endskjøndt han er mægtig, saa veed jeg  forresten, 

Han ikke gjor Forskjel paa Degnen og Præsten,

Han Alle besøger,

Med Alle han spøger.

Tys, tys!

Den Mand har levet fra Verden blev til,

Tys, tys!

Men Alderen paa ham ei bide v il;

Tys, tys!

Han vandred med Adam i Edens Have,

Og endnu inat han mig gjæsted den Brave ; 

Bestandig han lever 

Saa rørig og vever.

Tys, tys!

At gjætte hans Navn, vil jeg  spare Dem,

Tys, tys!

Det lyder lidt borgerligt, ligefrem.

Tys, tys!

Thi Ole Lukøie hedder den Samme — —

 Men Ole, hvor er Du dog dristig — fy skamme!
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Din Spøg lidt grov er, 

Madammen alt sover. 

Tys, tys!

Bestillinger fra Borten
hos D hrr. K u n stn ere , 

afsungen ved Festen for Professor Bissen

den 8 . N ovem ber 1843.

M e l . :  V i S øm æ n d  g jø r  ei m a n ge  Ord.

O var jeg riig, som jeg er glad,

Da troer jeg, at jeg  vilde 

laften, før vi skilles ad 

Hos hver et Værk bestille.

Men da min Pung er langtfra fyldt,

Som Følge af Soupeen,

Saa maa De have mig undskyldt,

Og nøies med Ideen.

J a  var jeg  riig, som jeg  er snu,

Je g  hos en Blomstermaler
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En Blomsterkost bestilte nu 

Til Hundrede Rigsdaler.

I Hofpaiquet jeg lod mig see 

Saa pyntet og mahogni,

Og kasted den for Fødderne 

A f Rossi og Forconi.

Endskjøndt jeg  i Geographie 

Har altid været hjemme,

Saa kan et Landskabsmaleri 

Dog her min Kundskab fremme.

Thi mal til Videnskabens Held 

Min kjære Landskabsmaler!

Mal Schlesvigholstein i Pastel;

„Die Landesbank“ betaler.

A f alle Dyr paa Land og Vand 

Je g  holder mest af Fugle,

Og mener De, at det gaaer an,

Saa mal mig da en U g le !

Minervas Fugl med kloge Blik 

Kan ret mit Hjerte fryde;

Paa Russen*) selv den holder Skik, 

Og det har at betyde.

*) E n  R u s , en  u n g  S tu d e n t; R u sse n , d en  u n g e  S tu d e n t; R u sser , de u n g e  
S tudenter.
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Hvis en Marinemaler vil 

Mit Hjerte ret tornede,

Saa vil jeg  lægge Pensler til 

Og takke for hans Møie:

En vild Natur, et oprørt Hav 

Je g  ei saa meget skatter,

Som et Parti af Stadens Grav 

Med Kastesens Fregatter.

Og dermed standser jeg  saa smaat: 

Je g  v il ei have Mere;

Min sidste Tanke kan jeg  godt 

Foruden Je r  præstere.

En Krands skal bindes i en Fart, 

En Laurbærkrands for B i s s e n !

O kom Studenter! kommer snart! 

Og sæt ham den paa Issen!

P . F a b e r .
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E n  Borch ian ers

Efteraars-Pliantasier
i  Schw eitzerhus e t  paa Fred eriksberg .

(Improviseret Genremaleri.)

I Schweitzerhuset sidder jeg  her 

I min graae Mandariner-Costume,

Og fløiter hen i Vind og Veir 

La mélancholie de Prume.

Til Høire sidder et skikkeligt Par, 

Manden er vist Spekhykker,

Konen en Glut paa Skjødet har,

Som ivrigt en Tvebak tygger.

T il Venstre gaaer Passiaren saa ra sk ; 

Seer jeg  re t : tre Piger i Stadsen; 

„Igaar den Ene havde stor Vadsk, 

„Hun slider som det værste Asen.“

Den Anden med den kukliku Kind 

Høvler frygtelig løs paa Madammen, 

Den Tredie har et fredeligt Sind,

Hun siger blot „ J a “ og „Am en“ .



Imens de gotte sig ved deres The,

Som de drikke af Underkoppen,

Har jeg  besunget dem alle tre:

— De ahne vist ikke Spiloppen.

Je g  sidder og trøster mig ved Cigar’n, 

Naar Verset ei ret v il klinge,

Og venter med Længsel det Pigebarn,

Som Kaffen mig skulde bringe.

Der er hun; en Smule snavset hun er,

Det følger af hendes Stilling.

Je g  spørger: Hvad koster Kaffen her?

Hun svarer: Min Herre, 6 Skilling.

See Himlen er ganske mørkeblaa,

— — Langt borte en rødlig Stribe.

Nu gjør jeg  rigtigst i hjem at gaae.

Det begynder med Rimet at knibe.

J .  F .  H a g e n .

Kaffesang i Borkens Have.

M el : V o r  g a m le  O aro g jo r d e  Støi.

See sommergrøn staae nu igjen 

De gamle Bøgeskove,
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Og Hamlet glider atter hen 

Ad Øresundets Vove:

I Skov, paa Mark, i Eng, paa Vand 

Gjentoner Fuglens Foraarssang,

:|: Den fløiter :|:

Kvirrevit o. s. v.

Og see, hvor Mængden strammer tæt 

Ud til Charlottes T elte :

Der synger man med Smør saa net, 

At Tonerne de smelte;

Og bliver træt man af at gaae,

Vips i en Omnibus! Hvad saa?

:|: Man ruller :|:

Bummelum o. s. v.

Og ude hist ved Frederiksberg,

Den gamle Dronnings Sæde,

Der ligger jo Alleenberg,

Og der er Lyst og Glæde.

Og Monigattis Pavillon

Paa Veien ligger nok saa fjong,

:|: Der jodles :|:

Jodeljo o. s. v.

I Søndagsklæder vandrer nu 

Hver Mand med sin Mandinde;
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Og ene je g  og Du og Dn 

B lier siddende herinde.

Kan man i Oles Urtegaard 

Maaskee ei nyde Sjællands Vaar?

:|: Hvad væddes! :|:

Det gaaer an, det gaaer an, det gaaer ypperligt an.

De Fugle smaa i Dur og Moll 

Vor Sang accompagnerer,

Mens Linden som en Parasol 

Mod Solen os garderer.

E r her ei ra rt?  Jo  det er vist!

Her maa man blive Optimist 

:|: Og juble :|:

Jugljo , judljo o. s. v.

Imedens vi uden lang Proces 

Den ædle Kaffe drikker,

Histhenne Borkens Hercules 

Saa venligt til os nikker.

Saa lad os nyde da paa Kraft 

De brune Kaffebønners Saft,

:|: Og synge :|:
La la la o. s-, v.

J .  F .  H a g e n .

4
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Fest-Cantate
i Anledning af

Dhrr. Müllers og Ussings Bortreise fra Borken,

afsu n gen  den 2. O ktober 1844 .

C h o r.

M e l . :  V e d  V in tertid , n a ar S k o v e n  staaer.

Naar før vi samledes til Fest 

Det gjenlød her af idel Glæde, 

laften Smerten er vor Gjæst 

Thi Melpomene er tilstede*).

T il Harpens melancholske Klang 

Gjenlyder Musens Klagesang.

Thi det er hendes Hjertes Trang 

At give Sorgen Luft i Klager.

Hist fra Olympens Gudechor 

Hun vandred hid til Danas Vænge, 

Som Tegn paa Smerten Sørgeflor 

Hun viklede om Harpens Strænge. 

Og fra Gudindens Oine blaa 

Sig liste frem de Taarer smaa,

Og hvad der taust i Hjertet laa, 

Det toner nu fra hendes Læber.

* ) M e lp om en o  Bkal b etyd e  S org e n s  G udinde.
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S o l o .
(Melpomene.)

M el.; D r ick  ur d itt  g las.

Somren svandt hen — nu Hostens Storme hvine, 

Æ ngstlig Dryaden flyer i Skovens Hegn, 

Skjælvende staaer ved Stranden hver Undine, 

Vældigt Neptunus svinger Magtens Tegn.

Flora forkjolet i Taagen hensegner,

Gomo. . . . . . . . . . . .

Zephyrus blegner,

Og fra Kroniden strommer Taare-Regn.

Q v a r t e t  

af T r in e ,  E l le n ,  J a n e  og B e r n h a r d .
M e l , :  J e g  h a r saa g ræ sse lig  o n d t i  m in  M ave.

Hor blot, hvor Vinden blandt Træerne klager! 

Bland Eders klynkende Stemme deri!

Tys, tys, tys!

Der kommer Bacchus, mon Fanden ham plager, 

Hvad vil Du her i vort Compagni?

Solo.
(Bacchus.)

M e l . :  N å a nu  a lla  forsa m la d e  h a r.

Heisa Cumpaner! naa lad os ta’e Plads,

Her skal vi feire et tappert Calads! 4*
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Her vil v i spille iaften lidt Bads

Versteht Ih r  d a s? !
Naa Hr. Magister, saa sæt Dem dog ned!

Nu skal vi nyde i Ansigtets Sved,

Og ret paa Flaskerne gjøre Beskeed 

Min Salighed!

Naa kan I pimpe, Knægte!

V il I kanskee det nægte?

Gorno .
Bedre jeg  det veed,

Muntert skal vi flyve snart 

Paa de lette Flaske-Halse,

Gjennem Skyerne i Fart 

Skal vi parviis valse.

U s s in  g og M u l l e r  skal flyve foran,

Dernæst A lle, som vil eller kan,

Sidst kommer F a b e r ,  den ægte Mand 

Til Yærket da, velan!

M e l p o m e n e .

M elod ram a . —  E g e n  M e lo d i.

Bacchus! Du vover Dig fræk at blande i denne Forsamling, 

Og med Din larmende Sang at spotte min klagende

Stemme ?

Her, hvor kun Vemod har hjemme, Du svinger Din

Løvkrandste Thyrsus.
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Veed Du da ei, hvilken Sorg der tynger paa Vennernes

Skare P

Her de sig samled i Hallen iaften ved høitidsfuld Stilhed, 

Festligen ville de hilse de Tvende, som nu skal bort

drage,

Bringe dem end eet Farvel, saadan som det Venskabet

byder.

Derfor forstumme Din Sang, drag bort med samt Dine

Fauner!

D u e t .

M e l . :  D u  li lle  0  paa  H a v e ts  b la n k e  V o v e .

Ol e  B o r c h s  A a n d .

Forlader mig nu atter tvende Sønner?

S a m l i v e t s  A a n d .

At lyde Livets Kald de staae beredt,

Men deres Daad Dig Clios Røst forkynder.

O le  B o r c h s  A a n d .

Tak, bedste V en ! Du gav mig god Beskeed!

S o l o  m e d  C hor .
(Clio.)

M e l . :  O g  K u ssen  han  l ig g e r  fo r  K ro n b o rg  S lot.

I Slesvig er der et svært Staahei,

O hør, o hør, hvor det dundrede;
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For Tydskerne brøle som Horneqvæg 

Som hele elleve Hundrede!

O hør, o hør, hvor det dundrede !

Og Gtilich snakked om Danskens Aag,

„ Weg mit dem knechtischen Dannebrog! “ 
Han brøler som elleve Hundrede.

Og Beseler raabte, som han var ga l:

„ Je g  nok de Danske curere skal,

Om der saa var elleve Hundrede.“

Og Tidemann vilde lave „ein Bank“ ,

Men Hvidt han sagde: „N ein tausend Danh, 

J a  tausendmal elleve Hundrede/“

Og Tidemann, Giilich og Beseler 

De raabte væ ldigt: „ Wacht im Gewehr 
Zu Waffen, I  elleve Hundrede /“

Men tror I, at Holger Danske han sov,

Nei hør, o hør, hvor han dundrer!

Og der var Lorenzen, Hans M sson og Skau, 

De kjæmpe som elleve Hundrede.

Paa Skamling de heise Dannebrog,

„Kom, hvo som vil forhaane vort Sprog,

Kom alle elleve Hundrede!“
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Med dem forened sig Pastor Schøler,

Paa Borken de hentede C h r i s t i a n  M ü l l e r  

Saa god som elleve Hundrede.

En Skole hiev bygt for danske Mænd,

Og Elleve strax sig meldte til den,

Men ikke elleve Hundrede.

Og M ü l l e r  han tik ved Skolen en Plads;

Ih r  Nordalbinger! versteht Ih r das!
Versteht Ih r 's elleve Hundrede!

Kom nu, I Tydskere, om I tør,

Thi M ü l l e r  Je r  æder foruden Smør,

Om I saa er elleve Hundrede.

A f Gülich laver han Frikasee,

A f Tidemann laver han Aal i Gelee 

T il alle elleve Hundrede.

Saa drag da, M ü l l e r ,  til Rødding By,

Vort Hurra skal stige til høien Sky 

T il Trods for de elleve Hundrede.
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C h o r.

M e l . :  A t S ly n g le r  h æ ves t il Æ re n s  T o p .

I Kannikestræde der ligger et Huus,

Det skinner just ikke som nogen Stjerne, 

Thi Aarene dækked dets Mure med Smuds, 

Dets Ydre halv Kloster og halv Kaserne.

I  snævre Stræde 

Til Aandens Glæde 

Por Videnskaben blev grundet et Sæde 

A f Ole Borch.

Der sad fra tidlige Morgenstund 

En Ungersvend med tænksomt -Øie;

Han havde forladt sin Morgenblund,

Hans Idræt ham kaldte fra lune Keie.

Han inte mukker,

Men ned sig bukker 

Og stirrer saa vist paa gamle Krukker 

Og Potteskaar.

Saadan han sad i tre Fjerdingaar,

Fra Morgenen tidligt til Aftenen silde;

Og af de Krukker og Potteskaar 

Han laved et Værk med sindrigt Snille:

Vcisa Græcorum 

E t  antiquorum
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E x  more tractavit is majorum,
Quam optime.

Og U s s i n g  forsvared sit lærde Værk, 

Imod de vældige Opponenter,

Han traadte i Skranken saa kjæmpestærk 

Og slog igjen med Renters Renter;

Man bort sig lister,

Thi han var bister,

Men derfor han ogsaa blev Magister,

Som billigt var.

Den store Mand i Sinde nu har 

At styre sin Cours til fremmede Strande; 

Thi Krukker og Potter og braadne K ar 

Man siger, der findes i alle Lande.

Gud ham ledsage.

Vi bli'er tilbage,

Dog skal han paa Reisen med sig tage 

E t ømt F arve l!!

S l u t n i n g s c h o r .

M e l , :  ICong C hristian  s to d  v e d  h ø ie n  Mast. '

Saa tone høit til Bægerklang,

Ton vort Farvel!
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Det følge Je r  paa Eders Gang,

Høit svinge sig vor Afskedssang 

Og vort Farvel!

Og tidt som Aftenvindens Suus 

Gjenlyde skal fra Borkens Huns:

Levvel! Levvel!

H a b a k u k .

I Anledning af

en BorcManers Bryllup.
-A -.

Scene paa Borken Tirsdagen den 5. November 1844 
om Aftenen.

(Ole B o rc li træ d er ind hos en A lum nu s.)

B o r c b i a n e r  en.

Ole Borcli! Nei seer jeg  rigtig?

O le  B o r c h .

Jo  Du gjør, min Salighed.
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Hvilken Handling, stor og vigtig, 

Har Dig bragt paa Jorden ned? 

Undskyld, jeg  er lidt forlegen,

Yed en saadan himmelsk Gjæst —

O le B o r c h .

Ned fra Himlen er jeg  stegen,

For at see en Brudefest.

Da igaar je g  fik at høre,

P e t e r  skulde giftes snart,

Gav jeg  Ordre til at kjøre 

Ned til Jorden i en Fart.

Gjennem Himmelrummet flygtigt 

Styred jeg  min lette Yogn.

Mine Heste skummed dygtigt 

Ude i Fredsberresogn.

Der jeg  standsed, og fra Bukken 

Sprang jeg paa de gamle B een ;

Hen til Kirken uden Mukken 

Gik je g  over Stok og Steen.

Skal jeg  tolke Dig min Glæde,

Yed at see min brave Son 

Hen for Herrens Altar træde 

Med den Pigelil saa skjøn.

Ket jeg saae med Fryd og Gammen 

Snart paa Brudgom, snart paa Brud,

B o r c h i a n e r e n .
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Først cla Præsten sagde Amen, 

lied jeg  a f Kirken ud.

Er det ikke nu det Bedste,

—  Saadan faldt min Tale dum — 

Med det Samme nu at gjæste 

Ole Borchs Collegium?

Sikkert seer jeg  Lyset flamme 

Der bag Pudens tynde Giar!

Men hvor blev jeg  gjort tilskamme, 

A k! je g  stod der som en Nar.

Ene Magistratens Lygter 

Sprede deres dunkle Skjær —

Hvad betyder det? Je g  frygter, 

Fanden har besat Je r  her. —

B o r c h i a n e r e n .

Ole, Du maa ikke laste 

Os, som her paa Borken boer,

Du maa ei Din Vrede kaste 

Over os; thi hor mit Ord! 

Inspektøren brod sin Hjerne 

Saa det knaged i dens Skal —

Thi Du veed, han vil saa gjerne 

Gjore, hvad man kalder Knald.

V i beslutted i Forening 

Peent at lyse Borken op.

Men det var ei P e t e r s  Mening
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Og han commandeerte Stop.

A lt skal gaae saa tyst og stille — 

Paa vor P e t e r s  Bryllupsdag 

Y i ham ei bedrøve ville.

O le  B o r c h .

J a  det var en anden Sag —

Hjem til Paradiis jeg  vender, 

Ønsker Dig god Nat, min Ven.

Men imorgen jeg  Je r  sender 

E t Par Ord fra Himmelen.

33,
Brev fra Ole Borch, hvormed fulgte to Par elegante 

Kopper og et Cigarhæger med een Havaneser-Cigar.

S. T. Hr. P e t e r .  Paradiis 6. Novbr. 1844.

Je g  er gammel, og Spilopper 

Ikke meer jeg  gjøre kan,

Men hjemsøge Dig med Kopper,

Derpaa har jeg  vel Forstand.

Hurtigt deres Smerte stopper,

Naar Du ta’er Dig en Cigar.
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Trøst din Brud, thi disse Kopper 

Efterlade intet Ar.

Dog jeg  vil jo ikke drive 

Spads med Dig, Du Æ gtemand!

Je g  vil en Lykønskning skrive,

Det jeg  baade vil og kan.

Kort — jeg  vil Dig gratulere,

Ønsker Dig alt muligt Godt.

Gid at P e t e r  maa florere,

Men ei blive en Peer Tot.

Og gid saa Din smukke Frue 

Altid leve maa tilfreds,

Da vil Glæden med sin Lue 

Skinne klar i Eders Kreds.

O le B o r c h .

J. F . H agen .

O.

Svar fra Peter t i l  de BorcManere.

Je g  fik Porcellænet; jeg  læste det Brev, 

Som Oles Extraskriver han skrev,
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Cigaren gjorde Je r  Æ re,

Det var mig umuligt at gjemme derpaa,

Men Brevet har jeg, og Kopperne staae 

Og smykke min Chiffonniere.

Og Brevet lægger jeg ned i mit Bord 

Blandt kj ærlige Minder, blandt venlige Ord, 

Je g  har i et afsides Gjemme.

I mørke Timer jeg  tager det frem,

Saa tænker jeg  glad paa mit gamle Hjem,

Da hører jeg  Yenskabets Stemme.

Men det Slags Timer kommer ei snart,

Thi I kan troe, jeg  har det saa rart,

Der er saa luunt i min Stue.

I  gaae dog vel ikke min Dør forbi,

Thi det kan je g  ikke finde mig i,

Og saa faaer I Skjænd af min Frue.

Paa Søndag Formiddag har I vel Tid,

For saa vil min Kone gjøre sig Flid 

Og lave en Kop »Chokolade.

Men seer i Ole, saa hils ham igjen,

Hvor var jeg  glad, hvis vor kjærlige Ven 

Mig aldrig vilde forlade!

D . 8 . N ovb r. 1844. Eders hengivne P e t e r ,
E x b o rch ia n e r  o g  Æ g te m a n d .

P .  F a b e r .



Fest-Cantate
i Anledning af Hr. Licentiat L i n d s  Tilbagekomst

af T. J .  Yoli, D reierm ester .

Afsungen den 15 d e  M arts 1844.
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C h O r.

(E fte rk la n g  fr a  K lam p en b o rg .)

M e l . :  V in te rn  ra sa t n t b la n t v åra  fja lla r.

„Sidste Gang vær hilset i vor Midte,

„Her bag Bøgeskovens tætte Hang,

„Hvor Undiner op fra Sundet titte 

„Og fra Bølgen lytte til vor Sang.

:|: „Naar den fulde Maane atter hviler 

„ I  sin Straaleham ved Danas Bryst, 

„F jernt fra denne Kreds Du rastløst iler 

„Og fornemmer kun en fremmed B øst.“ :|:

R e c i t a t i v .

E g e n  M elod i.

Saadan lød hiin store Digters Røst 

Hist paa Borgen,

Medens Sorgen

Kvalte Stemmen i de Andres Bryst.
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Hvad han forud skued med begeistret Blik,

Indtraf paa en P rik ;

Og —  skjøndt Mange meente, at det skete ikke —  

Saae en Aften Maanen man at ligge 

Ganske fuld paa Klampenborgens Kyst —

Med Digterens Ord — ved Danas Bryst.

En panisk Skræk 

Betog nu Vennerne,

De vrede Hænderne;

Men L i n d  var væk.

M e l o d r a m a .

De traadte ind en Morgenstund,

— Mens Steen han fik sit bedste Blund |

A lt efter gammel Vane —

De 3 Undiner: Trine, Ellen, Jane,*)

De ruske ham med deres Hænder,

I  Sengen Adolph Steen sig vender,

De slynge Armene om hans Krop,

Og Adolph Steen slaaer G iet op.

E t Kys de paa hans Læbe vove,

Og Steen han siger: Lad mig sove!

De hannem ud af Sengen slænger,

O Under! Steen ei sover længer.

* ) poetice dictum fo r  3 a f C o lle g ie ts  P iger.
5
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Paa Alumnerne ban skriger 

Efter Hjælp mod Søens Piger,

Hurtig samles de nu alle Mand 

Med den nye Inspektør foran.

Troer I Pigerne blev bange da? 

Langtifra!

N ei! de synge,

Mens de lade, som de gynge 

Sig paa Bølge,

Versene, som følge:

Terzet
a f  U ndinerne T r i n e ,  J a n e  og E l l e n .  

M e l . :  O F ortid s  s to lte  M in der .

Ja , Venner! vi fatte Je r  Klage, 

Tilfulde forstaae vi Je rt  Savn ;

:|: Men trøst Je r !  vi skal bam ledsage 

Fra nu og til næste Fast’lavn. :|:

V i tre ere Havgudens Piger,

Tør ei elske Menneskets Søn;

:|: Desuden, saa troe vi, man siger,

A t L i n d  foragter vort K jøn ? :|:

Dog skal vi ham gynge paa Voven 

Og trykke bam tæt til vort B ryst;



:|: Akkurat som hin Aften i Skoven 

Han ofte skal hore vor Røst. :|:

Men 1, som sidde derhjemme 

Og pleier paa Borken Je r  Krop, 

:|: I ofte skal fra ham fornemme,

Vi nok skal hitte Je r  op. :|:

Og skrive skal vi i Qvelden 

Alt, hvad han derude bedrev,

:|: Fra Trine, Jane og Ellen 

I af og til skal faae Brev. :|:

67

Chor .

(Iste  B re v  fr a  U ndinerne t i l  B orch ia n ern e .)  

M e l . :  V ift  sto lt  paa  C od an s B ø lg e .

Han drog paa Codans Bølge 

Og kom til Lyheks Stad ;

Je g  tør det ei fordølge,

Han var slets inte g la d ;

Men piint af Hjemveens Føl’se 

Han monne A lt forsmaae,

J a  selv den lybske Pølse,

Ja , tænk, den lod han staae.
5*
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Med et Par lybske Heste 

Y i hurtigt drog afsted 

For Lauenburg at gjæste 

Og Schleswigholstein med;

Og skjøndt vi havde bedt ham,

At holde sig i Skind,

Saa skulde I blot seet ham 

Den stolte danske L i n d .

Han teede sig saa mandigt,

Skjøndt han var udenlandsk,

Han talte Dansk bestandigt,

Betalte kun paa Dansk.

Og just for dem at trodse,

Som haanede vort Sprog,

Vi trende Tøse osse 

Gik klædt i Dannebrog.

S o l o  m e d  Chor .

(2det B re v  f r a  U ndinerne t il  B orch ian ern e .)

M e l . :  M adam  B r o ck  i L e d iu g  drager.

Han ned ad Rhinen drager,

Hvad behager?

Han ned ad Rhinen drager,

Hr. P e t e r  E n g e l  L i n d .

:|: Gud give ham god Vind. :|:
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Hvad mon ham Vinden rager? 

Hvad behager?

Han paa et Dampskib ager, 

Den stolte danske L i nd .

Og Egnen er saa fager,

Hvad behager?

Og Egnen er saa fager 

Langs med den blanke Rhin,

;|: Og der er liflig Viin. :[:

Den Jungfraumilch ham smager, 

Hvad behager?

Den Jungfraumilch ham smager, 

Hans Smag den er saa fiin.

Skjøndt Hjemvee fælt ham plager, 

Hvad behager?

Skjøndt Hjemvee fælt ham plager 

Han vandrer fremad glad.

|: Og saa han møder Gad! :|:

Han ham i Haanden tager,

Hvad behager?

Han ham i Haanden tager 

Hr. Ole Christian Gad.
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D u e t t o .

udføres a f Signora E l l e n a  og Signora della T r in  a. 

(Bdie B re v  fr a  U ndinerne t il  B o rch ia n ern e .)

M e l .  a f O peraen  M a rin o  F a lie ro .

C ari nostri alumni di JBorco 

Noi adesso siamo nel M ailand ,

M a betænk! Tietro Angelo vuole 
Absoluto bortreise herfra,

H a pensato snart Roma vedere 
Con sin Pave, Tivoli con mere,

M a derfore vi ham have detto,
A t han hjemme Vistesso han see!
Viva T ivoli!
Viva Tivoli!
Che haver sparf che haver spart 
Noi d’ander di qua nel Fart.

:/: T i  -  T i 
Voli. :/:

Solo med Chor,  

udføres a f J a n e .

(4de B re v  fra  U ndinerne t i l  B o rch ia n ern e .)  

M e l .  a f Elisire d'amore..

Hillemænd! nu er vi oppe!

Hjemad, hjemad! har han sagt;
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Vaersomt over Alpetogpe 

Har vi ham til Donau bragt; 

Strax vi alle Tre sprang i’en, 

Paa et Dampskib steeg han da, 

Og saa var vi snart i Wien.

Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha!

Chor .

Ha, ha, ha!  etc.

Det er yderst rare Men’sker, 

Disse hersens Wienere;

De vil ikke være Svensker;

De er saa forneiede.

Ingen Sorger dem nedtynge,

De vil bare Frihed ha’

T il at dandse, spille, synge.

Ha, ha, ha, etc.

C h o r.

Ha, ha, ha, etc.

Prag vi nu i Fart oplede 

For at skue Tychos Grav;

„ Tyclio JBrahe tvar ein Schive.de“ 
E r det Svar, som Munken gav.

http://schive.de/
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Lad kun Haabet spire i Je r, 

Sagen staaer ei slet endda!

Man forstaaer Je r  Sympathier. 

Ha, ha, ha, etc.

Chor .

Ha, ha, ha, etc.

Rask det gaaer paa Jerenbane 

Gjennem Dresden til Berlin,

Og før vi det Ringste ahne 

Naaer den lige til Stettin.

Var ei Trine, Ellen, Jane,

Var Undiner ei —  ja  da 

Naaede os den tydske Bane.

Ha, ha, ha, etc.

C hor.

Ha, ha, ha! etc.

S l u t n i n g s c h o r

a f B o r  c M a n e r e .

M e l . :  E n  S øm a n d sb ru d  h a r B ø lg e n  kjæ r.

Og nn gaaer Reisen nok saa rart 

Ad Hjemmet til i Fandens Fart 

Henover Jylland flyver han 

Den bolde danske Mand.
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Med Diligencen gjennem Fyen 

Og gjennem Sjælland som et Lyn,

Han drog af Vesterporten ind 

Hr. P e t e r  E n g e l  L i n d .

Nu sidder han i Borkens Huus 

Blandt Flasker og blandt Drikkékruus, 

Og allevegne lyder her 

E t glad „Velkommen vær“ !

Saa fyld Je rt  Glas til bredfuldt Maal 

Og drikker nu den Vandrers Ska a l ; 

Thi klinke vi med muntert Sind 

For P e t e r  E n g e l  L i n d !

Til Peter Faber.
D en 28. D ecem ber 1844.

M e l . :  Seit V a ter N o a ch  im  B e ch e r  g o sz ,

I  L y  af Borkens Collegium 

Sig reiser et lavere Huus,

Bestemt til Laboratorium 

For saad’n en Chemikus;
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Det ligger grumme bekvemt,

:|: M edUdsigt til Springet og Indsigt til Manden i Nr. 5, 

Tversud for hvem 

Chemien her dyrkes saa nemt. :|:

Tre samfulde Aaringer færdedes her 

En Mand saa freidig i Sind;

Blandt Glas-Retorter med klogtig Air 

Han tumled Dag ud og Dag ind.

I Kappen laaddeu og fæl,

:\: Med Huen den røde han ligned paa Prikken —

— den Sag er klar —

En Janitschar,

Hvad eller Stor-Sultanen selv. :|:

Og han var ingen Sinke, — jo pyt,

Han var en Arbeder flink,

Hvad enten han mased med Chlor og Baryt,

Hvad eller med Kobber og Zink.

Blandt Krukker med Alkohol,

:]: Merkurius, Calium, Kongevand, Skedevand, Platina 

E t cetera,

Der stod han, vor F a b e r ,  saa bold. :|:

Men ofte, naar efter Arbeidets Sved 

Han hviled i Aftenens Stund,
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En Sanggudinde fra Himlen steg ned 

Og trykked et Kys paa hans Mund;

Hans Aand var da ikke kold;

Begeistringens Varme da farved hans Kind, saa

det var en L y st;

—  — Med klangfuld Køst

Da kvad han i Dur eller Moll. :|:

Saa digted F a b e r  sin „Punschens Chemi“ ,

Og fyldt af Begeistringen varm 

Besang han „Jean Jensens Biographi“

Og „Maven, som gjorde A llarm “ ;

Til Lyren han sang uden Meen 

Om „Hundedressøren“ og „Sjadskedaffairen“ og

„holsteensk Sild“ ;

E i glemmes vil

Hans Vise om Adolph Steen. :|:

Men tænk — hvad skeer ? — en Dag, som han gaaer 

Og nynner en hjemmegjort Sang,

E t snurrigt Indfald med Eet han faaer:

„M ig Tiden bliver lidt l a n g ! -------

„Dog derpaa bødes der kan;

 „Farvel, mine Venner! Nu vandrer jeg bort

gjennem Hymens P o rt!!“

—  — Som sagt, saa gjort:

Og F a b e r  blev Ægtemand. :|:



J a  Han forlod os Alle saa brat:

Vort Tab ei tolkes med Ord;

See, Laboratoriet staaer saa forladt,

Og Lyren er viklet i F lo e r .-------

Dog lad os betale for Gjæld:

Hav Tak for hver Glæde, Du skjænked os gavmild

og uden M aal;

Og saa en Skaal,

En Skaal paa Din Fremtids Held! :|:

J. F. H agen.

Eeise-Pas
for

Andreas Listow,
udstedt d. 28. Decbr. 1844.

M e l . :  H o s  B e r id d e ru e , m in  B ed ste .

Før vi reise os fra Bordet 
\

Fyldt med Gaas og Julegrød, 

Maa jeg  bede Dem om Ordet, 

Dreven af en Pligt saa sød:
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:|: Vil det ikke Borken klæde,

Om vi her ved dette Glas 

Hilse L i s t o w  og udstede 

Ham et rigtigt Reise-Pas? :|:

Før han kom paa Borken, blev han 

Kandidat og fik Bekvem“ ;

Thi Theologien drev han 

Og gik stadig i’en frem.

|: :Aldrig undte han sig Hvile,

— Knap en eneste Minut —

Naar han sad og retted Stile 

For von Westens Institut :|:

Og saa var A n d r e a s  L i s t o w  

Saadan en aarvaagen Krop,

Han var aldrig den, som sidst sov, 

For han stod saa tidlig op.

:|: Og endnu mens hele Staden 

Laa og sov saa excellent,

Vandred strunk han ned ad Gaden 

Som den fineste Agent. :|:

Skjøndt han var af disse Men’sker, 

Som drog til Upsala hen,

Og som vilde være Svensker,

Men kom atter hjem igjen:
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Var han dog taalmodig, stille, 

Som det sig en Dansker bor; 

Derfor vi saa gjerne vilde 

Have ham til Inspektør. :|:

Fem Aar vandred han iblandt os 

Med sin Pibe i sin Mund;

Ved sin Æ rlighed ban vandt os 

Lige fra den første Stund.

Men da han ei kan beklæde 

Længere sin gamle Plads,

Har det været os en Glæde,

Ham at give dette Pas. :|:

J. F. H agen.
\



En splinterny Vise
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om

de kreutzfidele Cumpaner, der en Sommeraften fik den 
Idee at seile t i l  Dyrehaven i en Punschebolle osv.

af

J&ctBBaivufi,
p o e t is k  G u d b ev ar iu s .

M e l . :  S e it V a ter  N o a c h  in  B e c h e r  g o sz .

Man kjør i Skoven med freidigt Sind,

A t nyde den frie N atur;

Man ta’er i Slukefter sig -01 med en Pind 

Og Kunsten man seer i et Skuur.

I Teltet med Perlekumeur 

;[: Man spiser sin Vaffel, mens tydske Gudinder til
Harpens Klang

La ’er kjælen Sang

Gjenlyde i Skoven med Smør. :|:

Men ofte gaaer det i Livet saa: 

„Hvad fjernt man søger, er nær“ ; 

Saadan in casu jeg  vædder paa, 

At Dyrehavsbakken er her.

Ved Samlivets Maskineri
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:|: Je g  Bakken med Dampvogn, Natur og med Kunster

fremtrylle vil,

Og det gaaer til

Med ganske naturlig Magi. :|:

Hvad Fanden ryger paa Bordet hist? —

Det er jo  et Dampskib, min Ven! —

Det ruinerer os alle, det troer jeg  v ist;

I det lad vi seile derhen.

Thi søge i Bollen vi L y !

:|: Men Herre, Du milde, hvor skyder det Skib dog

H elvedes-Fart;

Vi er der snart,

Der ligger jo alt Bellevue. :|:

Saa er vi slupne ret tørt paa Land;

Men endnu jeg  seiler saa sm aat;

Kom, hjælp, at Kursen jeg finde kan,

Saa nu er min Skude jo flot!

Men hille den gule G jøg !

:]: Blot Normann ei kommer og slaaer os som Werch,

nu saa Kursen drei!

Han naaer os ei,

V i seile med Damp og med Røg. :|:

Hør Brødre! Hvor er je g  bleven let!

Je g  svæver som i en Ballun!
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Nei see mig U s s i n g ,  hvor han er adrait;

Aa Sludder, det er Gustav Kuhn!

Hei S i l f v e r b e r g !  E r Du dog gal?

1 1: Nei see blot, hvor dristigt han seiler og dreier sig

rundt omkring:
Badouttespring

Han gjør å la Povel Dahl. :|:

Hvor har jeg  faaet i Armen K raft;

Lad Normann nu komme og knye;

Je g  putter ham ned i mit Støvleskaft,

Thi stærk er jeg  som Jean  Dupus.

See F a b e r !  Din Hat er af B l y --------

:|: Hvad Djævlen! vi kjøre jo Alle paa Banen i

herlig Bad
Fra Cantons Stad

Til Pekings ærværdige By. :|:

Je g  troer, min S jæ l! jeg  er overkjørt;

Hør! lad vi nu snart gjøre Hviil.

Der langes mig Vand af en Nymphe i Skjørt,

— E r det monstro Kirsten P iil?  —

Hun ligger jo død i sin Grav.

:|: Saa er hun Cadaver og gjør ei Fortræd; det var

Doctor Beck.
Nei see, hvor kjæk 

A t H a n s e n  bærer sit Skab. :|:
6
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Hvor L i s t o w  iaften er bleven tam 

Og taus som et Kyllingelaar,

Nei see blot, rider nu Maren barn;

Han sidder og tygger paa B laar!

Nu mister jeg snart min Forstand!

Paa Bordet staarA ber og smile saa skjælmsk i en

broget R ad;

Nu munter, glad

Qvæl Abekatten paa Stand!“ :|:

Nu Venner! løste jeg  ei mit Problem,

Og v iste : „quod petis, hic est“ ?
Bring blot Je rt  Samliv i fast System,

Og Humor vil være Je r  Gjæ st!

Ved Samlivets Maskineri

Han Bakkens de glorrige Minder heelt ofte frem

trylle vil,

Og det gaaer til

Med ganske naturlig Magi. : j :
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Til

Gabriel Hej berg
den 1 0 de Septem ber 18 6 1.

M e l . :  Å  k jø re  V atn .

Vi sidde sammen, som vi kan bedst, 

Og Alle sidde for det Sam me; 

Foreningspunktet er vor Hædersgjæst, 

Vi Andre ere kun hans Ramme.

Men vi skal ogsaa see at ramme godt, 

Og før han faaer sin Reisekuffert flot, 

Sige ham A lt:

Det er for galt,

J a  galt for os, at han vil reise!

Thi at han selv kan engang faae Lyst 

Sit eget Huus at inspicere,

Forstaae vi. Men det er ingen Trøst 

For os, som ej skal ha’e ham mere. 

Hvor faae igjen vi saadan Inspektør, 

Som aldrig viser sig i vores Dør,
6*
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Uden et Smiil 

Rask som en Piil 

E r paa hans Mund og vores smitter.

Og at han selv kan engang faae Lyst 

T il meer end vores Læsestue,

Forstaae vi. Men det er ingen Trust 

For os, at han faaer Huus og Frue,

Naar vi skal savne ham, som Fruen var, 

Der holdt vor Læsestue reen og rar, 

Ordnede snildt,

Svarede mildt,

Hvad vi saa end fandt paa at skrive.

Og at han selv kan engang faae Lyst 

En større Kreds med Fynd at „vække“ , 

Forstaae vi. Men det er ingen Trøst 

For os, naar han ej meer kan række 

Os trofast Haanden med et Kæmpe-Tag 

Og ordne Vækkergildets Højtids-Dag 

I  Bøgesal 

Paa Fredriksdal 

Og os til Ju leløjer byde.

J a  det er g a lt; men vi maae ha’e Trøst 

Og faae den nok, naar vi betænke,
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A t naar farst Hejberg efter Hjertets Lyst 

Som Ægtemand kan Yenner bænke,

Da kan til Sommer vi paa Festens Dag 

Uddampe under Vækkergildets Flag 

T il vores Ven, —

Da skal ban hen 

Igjen blandt os at præsidere.

Naar han da byder os til sit Bo —

Hans Hustru venligt til os smiler,

For de er gode mod os, begge to —

V i paa hans Ønske hurtigt iler 

Og seer paa Vennens hyggelige Hjem 

Og raabe saa et hajt Hurra for dem: 

Leve det Par,

Hvis Hoved var 

E t Hoved godt — for Borchs Alumner!

L. Schrøder.
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Ved det

nordiske Studentermøde
i K jebenhavn  

den I l t e  Ju n i  1862.

Velkommen!
M e l . : M en s n o rd h a v e t  bruser .

Et kløverblad stander etsteds på jord, 

et trekløver, sælsomt at skue: 

a f blomster har fire trefoldige Nord, 

én findes så lavt her på tue.

Op, Daner, istemmer ved bægerklang 

og priser fjeldenes sonner i sang!

Vel h ird  os kan tykkes den klippeblok, 

han nakken at boje ej lærte; 

men birken, „den jomfru med flagrende lok“ , 

hun klynger sig fast til hans hjerte.

Og trindt på fjeldet de roser små 

mon dufte sødt ifra hver en vrå.

E j voxer på fjeldet den brusende vin, 

men guld i sit skød jo det gemmer, 

og sølvet, som vorder til klokke fin, 

så sjælen til lovsang den stemmer.
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Der luren hamres af ægte malm, 

som renser luften for tåge kvalm.

Ej glemme vi Upsals dejlige mø 

— så knejste ej Pyrisvolds birke — 

smed ojet som blånende Målarso, 

med rosten som lovsang i kirke.

Men blunde dybt vi på lavlændt kyst, 

da vækker os, S v e a r ,  med Thorgnys rost!

Mon nogentid sås vel en mo og mand, 

som guldtavl i sekler har spillet? 

men Dana og N o r  ifra strand til strand 

med tærning af hjerteguld trilled.

Thi elske vi gubben med sølvgråt hår, 

hans ungdom genfødes som rosen i vår!

Vel modt på vort ynglingething i Havn,

I  brodre fra Skandiens lande, 

velkomne i sletteboens åbne favn 

fra morkskov, fra fjeldkrandste strande.

Op, Daner, priser i denne stund

de gæster fra U p s a l, fra N o r  r i g  og L u n d .
L u d vig  W agner.
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H ilsen,

i .

M el. som  L e jo n r id d a rn e .

Venner fra U p  s a l ,  I som har favnet 

gæstfrit os sidst i en broderlig ring, 

da vi hin lysende sommernat havned 

dragende did til jert ynglingething: 

tidt end det stevne på tale vi fore; 

end’ klinger lifligt jer sang i vort øre; 

kinderne blusse, hvergang vi høre 

løftet „ved Odin, ved Thor og ved Frej“ !

Thi det folk, som uforfærdet 

stod med G u s t a v  i kampen for frihed og trør 

og med K a r l e r  greb til sværdet 

for at høste den pris, som på valen mon gro,,

det folk vil holde ord 

og mindes, hvad det svor 

det vil komme til kamp imod fjendernes magt,,

som det kommer 

denne sommer 

for at styrke den nordiske pagt.

Venner fra U p sa l ,  I som har favnet 

gæstfrit os sidst i en broderlig ring, 

da vi hin lysende sommernat havned 

dragende did til jert ynglingething:
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tidt end det stevne på tale vi føre; 

end klinger lifligt je r sang i vort øre; 

kinderne blusse, hvergang vi høre 

løftet „ved Odin, ved Thor og ved F re j“ !

2.

M e l.: B o r  j e g  på  d e t  h o je  fje ld

N o r g e s  son på fjeldet bor,

som fra Nordkap sig strækker lige ned til Sarpen,

hvor sig elve yndigt snor

og hvor Nøkken i fossen slår harpen.

Granen står på fjeldet vagt,

skuer vidt over nordhavets brusende vove;

dalen, klædt i lyse dragt

hviler blidt mellem sortladne skove.

N o r g e s  son som fjeldet står fast 

tømrer gran til køl og til m ast; 

tumler sig på fremmed strand, 

hænger mest dog ved fjeldet og dalen.

Nordens kraft i fjeldgutten bor, 

rask til dåd, skont knap nok i ord; 

har -tidt kæmpet og holdt stand 

og trods død vundet prisen på valen.
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3.

M el. a f L in d b la d .

Hvor sundet skiller landene to 

slog Nordens enhedstanke bro, 

da første gang de brødre fra L u n d  

som gæster kom over Øresund.

Kommer, kommer tidt igen 

over bølgerne blå! 

såvist vi får et enigt Nord, 

denne bro nok skal stå.

Fler og fler derover vandre 

alt som vi nærmes hverandre, 

fra de Danske bøgelunde 

til Lundegården vi stunde!
n -{- s.

For Norden,
Je g  véd et yndigt land, 

end skjult i fremtids tåge 

:|: end gemt bag længslers strand; : :  

men éngang skinned solen klar 

henover N o r d e n s  strande 

:|: skærsommer skon det var. :|:
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Je g  ser et mægtigt land 

alt dages udaf tågen,

:|: alt dæmre frem på strand; : :  

em ny skærsommer på vor jord 

som hin i gamle dage 

:|: ett folk, ett enigt Nord. :|:

Når da i al sin giands 

det gamle Nord forynges 

:|: i kvad og vikingdands; :|: 

det drages skal til minde her,

I bragte os et varsel 

:|: om våren som er nær. :|:
M. S. H estbæk.

Paa Borohs Collegitim,
- den 8de December 1864.

1.
M e l . :  L a n g t  h ø ie re  B je rg e  Baa v id e  paa  J ord .

Der gik en Professor med hinkende Fod 

Og klingende Mynt i sin Lomme,

Paa Urter og Stoffer han vel sig forstod, 

Paa Bøger, de lærde, de fromme;



I Diglen han speided ved Midnatstid,

Om Guld ei fremtrylled hans sindrige Flid.

I Verden han vandred saa vide omkring,

T il Velsklands de glødende Bjerge.

Omslynget af Kvindernes glødende Ring,

Sit Hjerte han dog kunde værge,

T il Norden han bragte den udelte Tro 

At love en Pige, at bygge og boe.

Men Pigen, der syntes saa ærbar og mild,

Hun spotted den Lærde, der hinked; —

Og aldrig, naar Smeltningen syded som Ild, 

Imøde ham Guldet dog blinked, —

Nei, Lykken den var ham saa haardt imod 

Den gamle Professor den aldrig blev god.

Da bygged en Gaard han med skjærmende Ly 

For Urter og Stoffer og Bøger,

At trygt i den dyre, den larmende By 

Studenten sin Lærdom forøger;

Og Gaarden den stander end i Kjøbenhavn 

Og bærer trods Stifteren Stifterens Navn.

Hav Tak, Ole Borch! for vort venlige Hjem;. 

Det bærer din Roes gjennem Tiden:
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Vor Kjærlighed vandt Dn, og tryller Du frem 

Tro Kæmper for Sandhed i Striden,

Da var Dig dog Lykken ei altid imod,

Den gamle Professor tilsidst den blev god.
E. F. K och.

2.
Drikkevise.

In  spir itu libertaS.

M e l . : „ L a d  den  sk ra n ten d e  M a g is te r .“

Vi er ikke grevesønner, 

ej til fyrster vi det drev, 

ej med stjerner man os lonner 

excellencer ej vi blev.

Millioner har vi ikke, 

herregårde, tjenerflok!

— N ej! men vi har lov at drikke, 

synge, tale: det er nok.

Husk, det er ej vand vi sober,

Husk, at å n d e n  er deri, 

og en ånd, der klart sig røber, 

når vi først får gjort den fri.
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Se! i glasset clen sig dølger, 

sukker i sin fængselsnat: 

drik blot ud dens lette Bølger, 

strax er den i frihed sat.

Og når først du har den inde, 

kraftigt røre vil den sig, 

først da f r i t  kan ordet rinde, 

som er bundet nu hos dig.

Lad da ånden fly dig stemme, 

vær iaften her dens røst: 

dine sorger vil du glemme, 

ånden skænke vil dig trøst.
V, Schousboe.

3.

En Vise
at synge, når klokken er henad 12 .

(Med specie lt v e n sk a b e lig t h en syn  t i l  H . P . H o l s t . )  

M e l. :  „N å r p id s k e n  den  k n a ld e r“ .

Nu slumrer den søde 

på bolstrene bløde

og drømmer som fuglen, der sover på kvist,
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en alf hendes øje 
har kysset, og nøje
hun agter på hans ord, dem han lægger med list.

H un ly tter — hun smiler,
og medens hun hviler,
så flyve de tanker så viden om land.
H vad mon han fortæ ller? 
og hvem mon det gælder, 
det suk, den væne ungm ø, hun drager ib land t?

O alf! lad dig bøje! 
m al for hendes øje
så ædel, beskeden, så dannis en svend!
„Til julen han kommer, 
og ham  følger sommer,
ja  roser m idt i vintren, dem bringer din ven !“

Mens sovnen dig kvæger,
jeg  tom m er m it bæger,
så mødes vi, elskte, på længselens v e j!
D et er ingen gisning, 
nej det er forvisning, 
vi tales ved i tiden, sig da ikke „nej!“

F. Zeuthen..
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t 
Jens Paludan-M nller.

Paa Borchs Collegmm, 6te Februar 1865.

M el.: Kom m er h id  i P iger  sm aa.

Stand i vort Studenterhjem  
B autasten  med Æ re 

Og i Tiden M indet frem 
Om vor Yen du hære,

Som den sjette Februar 
Med ib landt de Gjæve var,

Der for Danm ark b ind te!

K an tet var han i sin Fæ rd — 
Verden, som det G latte 

H uer bedst, jo kalder sær, 
Hvem den ej kan fatte — 

Og for Verden var han ej,
Men han gik sin egen Vej,

Til han faldt paa Vejen.

Danm ark var hans Moder blid, 
K jær han havde hende, 

Hendes fagre Ungdom stid 
Gad han gjerne kjende,
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D erfor i hvert Skrin og Gjern 
Søgte han og fandt i dem 

Visne Blom sterkrandse.

Saa han da i M indets Giands 
Ung sin Moder stande, 

Sm ykket med sin Brudekrands 
Om den høje Pande,

Kjæk, som da hun Thyras Vold 
Rejste for sig til et Skjold 

Imod Saxlands Herrer.

Men fra Thyras gamle Vold,
— Ak, med Hæder ringe — 

Veg i N atten  m ørk og kold 
Alle danske D renge;

Tydske H errer vilde nu 
Bænke sig foruden Blu 

I hans Moders H ytte.

L ysteligt var ej det Tog — 
Tungt i hans Tornyster 

Trykked gamle Sax£s Bog 
Om de mange Dyster,

N aar vi Tydsken stæ ngte ud 
Og vor danske Moder prud 

Paa sit Sæde satte.
7
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H er, da lød d e t: „holdt! om kring t 
F ar nu ej med Læmpe!

Seer I  Rytterne i Spring,
Som vil mod os kæ m pe!“

A ldrig han en Ordre sveg,
Skjød og laded’, til han bleg 

Segnede paa P letten .

Yenner! ej vi for hans Død 
Sørge vil og græde,

Thi han i sin Moders Skjød 
Segnede med Glæde,

Og den Spot og Skam og Spe,
Som vi andre nu m aa se,

F ik  kan ej a t skue.

Yi, som hørte tid t hans Skjem t, 
Saa hans O jne spille,

I vort Bryst hans Navn er g jem t, 
Saa det glemmes silde,

Og i første Regim ent 
Som hos mangen brav Student 

Skal hans Minde leve.

Ja , det leve — denne Sten 
Gjennem Tiden bære 

Mindet til en Slægt, der sen 
Samler denne Lære:
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Vil du være re t Student,
M aa du mer end læse P r e n t :

Slaa for den, du elsker!
F . Z eu then .

M el.: I’a a sk e k lo k k en  k im ed  m ildt.

M ørke Skyer skju lte b rat 
Sol i N attens Skjod,
Ak, men Regn i Sandet 
Var dyrest Blod, der flod.

Mod og Tro bryder dog haardest Skjolderand, 
A tter kan det vorde Dag i Sorgens Land.

I n d a d  vil vi vende Hu,
•Øge Fædres Arv,
M odersmaal skal klinge 
Til Folkehjertets Tarv, —

Mod og Tro bryder da fremmed Skjolderand, 
A tte r skal det vorde Dag i Sandheds Land.

F r e m a d  vil vi flytte Fod 
Under Friheds Flag,
Glemme Leg og L atter 
Med Ladhedsaanden spag.

Mod og Tro bryder kjækt Fordom s Skjolderand, 
A tter da det vorder Dag i Daadens Land.

7*
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O p a d  vil vi lofte Blik 
Hente Styrken ned —
D er er En, der husker 
H ver Nod, som Folket led —

Mod og Tro bryder da U rets Skjolderand, 
A tter kan det vorde Dag i Fredens Land.

Tak til dem, som foran gik 
Saadan Livets Vej,
L edestjerner klare,
Yi svigte dem blot ej!

Mod og Tro bryder da Tydskens Skjolderand, 
A tter da det vorder Dag i Danm arks Land.

E . F . K o ch .

Velkom m en!
Til vore sønderjydske Gjæster.

1 8 6 5 .

M el.: K ong C hristian stod  v ed  b ø ien  M ast,

Kom, kjære sønderjydske Bro’er, 
Kom i min Favn!
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Du, som endnu paa Danm ark troer, 
Og som idag paa Bolgen foer 
A t hilse paa din gam le Mo’er 

I  K jobenhavn!
Kom, lad d it H jerte slaa ved mit, 
Im ens for Preussens Baand Du kvit 
D it D anm ark nævner ho it og frit 

Ved Navn.

T ungt ruged Frygten paa m it Sind 
Som V intrens Is,

D a blæ ste der en Foraarsvind,
Da treen m in Bro’er i Halien ind 
Med Sol i -Oiet, Smil paa K ind 

P aa  vante Vis;
Ja , da hans H aandtryk jeg  fornam 
Og mærked, der var K raft i ham, 
Da tøede Frygten  bort med Skam 

Som Is.

Jeg  horte Sonderjydens By '
Saa mangen Gang,

Nu seer jeg  det, han kan ei fly* 
Men holder ud, ind til paany 
Vi Som mer ride kan iby 

I  Danevang,
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Thi H jerte h ar han udi Barm,
Og Sener har han udi Arm,
Og han vil m øde Tydskens Harm  

Med Sang.
F r. Z euthen ,

Borclis Kollegium s
Skovtur,

den 24de Juni 1865.

M ol.: N a tte n s  dæ m rende tåger.

Bøgens løvrige kroner 
B ragte om våren os "bud, 
Fuglens livsglade toner 
Lokked1 i skoven os ud.
Bort da fra støvede bøger, 
Bort fra den sværtede m ur! 
Liv og glæde vi søger 
Udi Guds fri natur.

T ung t vi ånded derinde:
Let sig hæver vort bryst 
N u i de kølige vinde 
H er ved den sivkranste kyst.
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T rykked’ dig h ist i vrimlen 
Al dens urolige fæ rd:
Se! her er h ø jt til him len,
Hvad kan sty rre  dig her?

Slog d it hjerte så bange 
Ensom t i mængden hist,
T røster dig fuglens sange 
F ra  den gyngende kvist.
Du, som sukked derhjemm e,
Du, som var vranten og mut,
K o m ! her ville vi glemme 
Alt i det glade m inut.

H. P . H olst.

Stor K antate
Ted Borchs Kollegiums Afskeds-Fest for 

Inspektor, J c  /,*  ■> v
Den 3 ite  Ja n u a r 1874.

1.
M el.: Se nu  er den ne aften  gå ’t.

P å  Borchs den gamle ridderborg- 
vi bygge fri for statsgæ lds sorg,
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ti al vor pengebrist og -brud 
kan salen slette ud.
Borgvagten blæ ser h ø jt i lur 
på saks og nål ved port og m u r; 
borgkapellanen — ja  han her 
i kassen p u tte t er.
Alle svende trives godt og vænt.
F ø rs t ved jorden holder man sig pæ ntr 
m en de gamle ætm ænds top og bag 
nær him ler under tag.

F ra  alle videnskabers hær 
får borgen glans og stjerneskær.
En dyrker from t en klassisk brad —
en m er m adamm ens mad.
En drøm m er om en viv, et hus —
en har m usik —  og en kardus.
En drikker øl i spandevis — 
men holder dog ej gris.
J a  os skiller dagens travle flid, 
ti da drage kæmperne i strid, 
men ad vindebroen ved natte tid  
vi a tte r samles hid.
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2.
Recitativ.

Men livi har i aften,
mens kæm perne sankes om druesaften,
sorg sig lag t p å  de sjæ le?
Ej dundre de hæ le;
Ej klirre de svæ rd; ej buldre de skjolde. 
De stridsm æ nd bolde 
sidde tavse i natten  —

3 .

M e l.: H r. S ink lar drog ov er  sa lte n  hav.

Ja  der er sorg paa det hele slot, 
Regntaarerne dryppe fra kviste,
Selv gårdpladsens brostene har det vaadt, 
De m ænd deres konning skal m iste.

Af sorrig saa ryster den gam le g rå  hug 
og pudser de kulsorte fje’re.
Vor urtem and sysler med dråber og log, 
men kan ej den sygdom kurere.

H r. talm and klor sig i hovedet b ag ; 
hans sorg sig på panden mon tegne.
Men sknnt a t det regner hver eneste dog, 
han glem m er dog næsten at regne.
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H r. flaskemand græder af tå re r en pæl, 
som siden lian kemisk opløser, 
og ridder Gorm H ansen — den følsomme sjæ l! 
i lygteskin sorgen udøser.

De bibelm ænd sidde i sorteste sort 
og synge hebraiske noder; 
de græder, ti Grædsken den vandrer nu bort 
med hannem, den grundlæ rde broder.

Tre ungsvende stande i spraglet ta la r; 
i Rom merland vandred de længe.
„Ak ve os! vi m istet en klassiker har,
Hvad g jør vi latinske d renge?“

Da mæler hr. lovm and det ord med sk e l:
„Ej søm m er sig, sorgtonen lyder.
Nej frisk nu ved glasset den sidste kvæld 
vi mindes i n s p e k t o r e n s  dyder.“

(D er leges yndelig på harpe for at stemme sjælen t il  det 
følgende.)

4

M e l.: D er van k er  en  ridder.

Der vandred en ridder imellem poppeltræer —  
Morgenvinden lufter i linden —
Han huser af storladne tanker en hær, 
og roserne blusse på kinden.
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Han vandrer og tænker på mægtige ting- 
b landt N ordens og Græklands heroer, 
t i  rask med kong Gram han med hurtige sving
om H erkules’ s tø tte  sig snoer.

Han tæ nkte på alle de riddere små, 
på sal og på værelser gode.
Da randt efter revolutionstiden grå 
vor restavrations-periode.

5.
M el.: D et hæ ndte s ig  forgan gen  nat.

J a  der blev fejet rent og net; 
hver karm  blev m a lt; hver dor blev tæt 
Og loftets sky’r blev kostet væk, 
og kælderen blev uden træk.
Og væggen, der var sort som kul, 
den skinner nu som drevet guld,
Og salens sære lysepind 
blev afløst af e t gassisk skin.

6.
Melodram a.

O læsestue!
Hvor m å du ej ved tanken om din fortid grue?
Din væg var hullet,
og dine „læ sere“ de sad på gulvet.
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Man så ej bøger;
nu er der fu ldt op, hvor man søger.
Med megen ynde
de s tå  på hylderne som sild i tønde.
Med lyse m iner
a lt skuer på en, hvor man går og triner — 
tæ nk! vi har gyngestol, vi har gardiner.
Vi har en sofa, blød som pels a f fukser, 
hvor man sig lukser *). —
Nu kan med glæde
du synge frisk ned ad det hele s træ d e ; 
nu kan du træde
stolt lige over for Eegensens spæde, 
for Ehlers gu tter
og for de valkendorfske pattegl atter, 
du gamle borkske veteraners sæ d e !

0  læsestue!
H ø jt m å du glædes ved din he lt a t skue.
Im ens han damper,
bad ham  i lys af dine tvende lam per!
Husk, a t din datte r
med kærlig tanke han om fatter!
Hvor før den træ tte  vandrer snubled gærne,
1 m ulm  og mørke vildt på stier fjærne, 
der skinner nu en klar og venlig stjærne.

*) K o lleg ie ts  sprogfu skere ere u en ig e , om  denne m æ rk elige rod er af! 
ja fe tisk  e ller  sem itisk  op rin d else .



109

i.
Fælles Kor.

M e l.: D et hæ n dte s ig  forg a n g en  nat.

Vi skønne på din borgerdyd; 
vi smykke dig med kransens pryd. 
Lev fyrstelig i høje kår 
b landt bøgerne i kongens g å rd !
Vi smykke dig med ærens krans. 
S trål h ø jt i din inspektorglans!
Vi hilse dig med skjoldebrag 
som ridder af den gode sag.

8 .
M el.: E n so m  og  m ørk o g  snæ ver er vor bo lig .

Skilles og mødes kåret er i verden.
K nap fra sin stavn 

ser man en ven, før andensteds på færden 
han søger havn.

Skinnende sejl vel vifte for vort øje; 
snart dog hans skib paa bølgerne henfor, 

og vi så kun føje 
livet om bord.

Men dog vi bæres frem af m odets milde 
viftende vind.

M inderne siden skal i tim er stille 
løfte vort sind.
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Hvor, i hvacl gærning, med hvad mål vi vanker, 
de har sin del i, hvad vort liv får nå’t.

De avler tanker; 
de foder dåd.

H . Levinsen,.

V æ k-væ k-vækker-vers
og

vægter-kvæk.
M el.; „A.t S lyn gler  h æ v es t i l  Æ ren s Top."

De lå og drøm te i sengens sæk
langt ud på dagen med lem m ers strækning,
Da vågned ånden som vårens bæk;
de følte, nu var der trang  til vækning;
så holdt de låd, og med håndsoprækning
de stem te da for en søvnafskrækning
ved syvtids træk.

Form anden skrev det i bog med blæk, 
og næste morgen langs gangens rækker 
til  alle søvnige jæ tte rs  skræk 
der fløj en virksom og vimsig vækker.
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A lt i det dunkle de vækker-vakte 
i sofahjørnet sin kaffe sm agte 
til brød og spæk.

D er blev en rejsning, et dvaskheds-knæk, 
en livsudfoldning, en kræfters strækning 
og vækker-m øder med forslags-kvæk, 
en skov-udtrækning til nødders knækning, 
der forårsaged stor åndens vækning 
og såre gavnlig studerings-stæ kning 
ved lundens hæk.

De vakte lå under bøgens dæk; 
opvakt fløj ordet, dog med afbrækning, 
m ed vitzers gækning, med hib og smæk 
m an vakte la tte r og mavers sprækning, 
im ens ved m ulkternes sam m enlægning 
man fik en ordentlig madopdækning, 
der ej var væk.

Ja  søg vor vakthed, hver sovefræk!
En skål for væknings-stortankens vækker, 
hver opspringsdjærv og liver knapnings-kæk, 
og hvo uvækkelig grisen spækker.
Skål for vor formand, hvis ordvægt egger, 
og skål for Anders, vor vækker-vækker, 
vort væ kker-ur!

H . L e v in s e n .
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Beduin-klage
ved afskeden fra den store mufti schejken

S c n c tn A c d d in  S u e t  j ’l'znp a f  offatiG .
187G.

M e l.: N u  ar v i a lla  forsam lade har.

Sm il beduiner, som gladelig drog 
til vor oase fra ørkenens tog, 
steg af kam elen med pen og med bog 
og tæ lt her opslog!
L ist je r  t i l  g ildet på m unterheds sok, 
ti nu har slagtet kamelen vor kok.
Svøb je r  i spraglede farver som Bloch,

. og syng så i flok!
T i end vor schejk er blandt os, 
han, i hvis tid  vi fandt os 
spil-glade, anke-veltalende, broderlig  
dragne til skovs med vor stok.
Han, hvis åsyns fagre guld 
strå lte  solglad over vrimlen, 
og hvis kaftans bagdels-hul 
lyste som månen på himlen.
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Sm il beduiner med jubel og spas! 
se, hvor han sm iler så huldt- til sit g las! 
kagen og kahven er ret ham  tilpas, 
hvor han er i værdigheds stads.

Sørg beduiner så sort som en Rus! 
klag du på klipperne sorgfuld og studs; 
hyl du i sandørknen h ø jt som struds, 
og riv din kabuds!
Græd du som regnen, der plasker på træ ’r! 
som din Sulejka for bort fra din færd!
Pib du som storm en b landt krigernes spær, 
ti han bliver ej her.
Han fra vort selskab d rager; 
de ham på Ehlers tager.
Der skal hans tordenrøst høres på trap p e rn e ; 
ja  de skal mærke ham der.
Solen sortner, når han går, 
og vi klage i det fjærne; 
føleligt vi savne får 
hans oplysnings stjærne.
Hvem skal nu læse for arbejderm ænd?
Hvem skal opm untre vort spil og vort spæ nd? 
Hvem skal vort ovn væsen bedre igen?
— Dog håb! vi skal se ham igen.

8
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Stander vor læsestu-indgang på klem, 
ñu s på sandaler han træ der da frem, 
sæ tter på sofaen frodig som fem 
sig ned i sit hjem .
Tro mig, det b iir en evindelig fest; 
han er en evig kollegie-hest, 
og har på Eliters han ud tjæ nt, som bedst 
får han Yalkendorff næst.
Når her vi ovnløst fryser,
lifligt hans kaftan lyser;
her skal han varme vor sjæl og vort sind som
en h jæ rte lig  velkommen gæst.
Og i kvæld for fellah-folk 
og med ord, som aldrig falmer, 
er han store skjaldes tolk 
under kollegiets palmer.
Han biir belønnet for priselig dåd ; 
han b iir regensprovst, kollegieråd, 
og t il  kamels i trium f før’ ham  op 
hans jublende ørkenm ænds trop.

H. L ev insen .



Collegium Mediceum
den 29de N ovem ber 1879.
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M el.: D er var en g a n g  en  tap per m and.

N u rustes vintrens våbenfærd 
m ed frostens skarpe pile, 
men vi vil ad den herres hær 
og ad hans trusler smile; 
vi sidde sammen, ven ved ven, 
her i vor trygge rede, 
der findes reder få som den 
til læ  mod vintervrede.

H er fandt vi fristed jo og ly
mod m er end uvejrs truen :
et skjul m idt i den travle by,
et arnested for luen,
hvor vi kan spejde åndens færd
igennem tid er lange,
hvor vi kan hvæsse tankens sværd
og hore musers sange.

Og her en broderflok vi fandt, 
hvor efter dagens m eje 
ved ordets leg den tyngsel svandt, 
som kunde sindet bøje:

8*



116

vi p e jle  tankers blinde skæ l

ved  blus a f  lunets gn ister , 

v i sam m en le  ad tå b e fæ id  

hos b o j og la v  filister.

M en han, som lagd e  h jæ m m ets grund, 

h ans navn skal a ld rig  g lem m es, 

v i prise ham  t il sid ste  stund, 

og , når i m uld v i gæ m m es, 

så  læ nge A lm a  M ater står 

og danske toner k linge, 

om  Ole B orch  og om hans gård  

a lu m n erne skal synge.

N. P ed ersen .

Den 20de Septem ber 1881.
i.

Til Niels Pedersen.
M el.: D e V aartoner lød e .

D a H øststorm e løde 

O g B lad en e  fa ldt,

Og Storken  t il  M øde 

V ed  N ilen  b lev  kaldt,
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D a svu lm ed a f  L æ n gse l 

N i e l s  P e d e r s e n s  B r y s t , 

D a  b lev  ham  et F æ n g se l 

D en h jem lige  K y st.

T il  Syden han h iger 

T il  T iberen  gu l,

T il  sortlokte P ig e r 

M ed -Øjne som  K u l.

H ans H u  s ig  mon b ø je  

M od skykran ste  F je ld ,

M od vinkende H ø je  

M ed skum m ende V æ ld .

O g C orsicas K lin te r  

S k a l sn arlig  han se,

H vor ej man h ar Vinter,.

E j B læ s t  e ller Sne.

M ed B ey er  han  vanker 

V ed  H avet det b laa,

D a  stundom  hans T an k er 

T il  H jem m et v il  gaa.

P a a  K an n ikestræ d e 

D a  tæ nker han og 

P a a  festlig e  G læ de,

N aar O rdet han to g ;
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H an m indes vo rt M ode 

P a a  Sa len  i K v æ ld ,

H vo r V ennerne bøde 

V em o d ig t F a rv e l,

N a a r V a arto n er lyde,

Og L inden s ta a r grøn ,

Og B lo m stern e  pryde 

Sy rin g er og L ø n ,

N a a r D roslen  ud sender 

F ra  B ø g e n  sin San g ,

D a h jem ad han ven der 

F r a  R e jsen  saa  lan g .

M ed K in d ern e røde,

F o ry n g  et og fro 

H an a tter v il  m øde 

I  B orchernes Bo,

N a a r h id  v i  ham  kalde 

T il  So m m erkalas,

D erp aa  v il v i a lle  

N u  tøm m e vo rt G las.

C. T. B arth o lin .
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I I .

Til F rederik  K rarup .
S o l o  i n e d  C l io r .

M el.: N u  er det Btille, lian  har os forladt.

S n a rt b li ’r  det s tille , han h ar os forladt, 

K ra ru p , den gam le  U rostifter,

E j han nu „ h v is le r “  i k jo lig e  N at 

Og fo rforer t il svare  B ed rifte r.

K am p m an n  og „M e n stru p “ faa nu Ro,

„D e n  gam le  S la n g e “ re jse r jo .

C h o r.

M el : Og d et var i  A aret attenhu nd red  o g  syv.

A k  A n d ers  han h ar m iste t sin a llerbed ste  Ven,

O g „ L y s e t “  sk in n er so rg e lig t  alene,

O g A nkeprotokollen  den lig g e r  uvort hen 

M ed B la d e n e  saa  sk jæ re og saa  rene.

H vem  ska l nu p ræ sid ere  i B ustekom ité  

O g hvem  ska l holde U d k ig  m ed L a tr in ern e ?

H vem  stæ nker m ed K a rb o l 

O g holder skrap  K on tro l,

N aar slem m e S y g e rs  H æ r 

V il  kom m e os for n æ r?

A k !  det vil va re  læ nge, fe r  v i K r a r u p  faa ig jen , 

O g han kan ej erstattes, to r je g  m ene.



H an d rager nu om kring ved M osel og ved R h in ,

D er aabnes barn K u n d sk ab en s P o rte ,

Som  K j  ender d er han sm ager p aa M ad og p aa  V in , 

F o rfæ rd er a lle  K e lln e re  sorte.

D e V ise s  Sten , den sø g e r  han stad ig  fjern  og næ i,

Og id e lig  han h væ sser s it  d o gm atisk e S p æ r ;

H an sm ukt s ig  m on beté 

V ed  M ain saa  ve l som S p re e ;

F n  D oktorh at m in tro 

H an h enter e lle r to,

M en snart han m æ t a f  T y sk la n d  v il snore R and slen  sin 

S a a  finde v i ham  læ ngere borte.

N u  d r istig  ned han s tig e r fra  A lp ern es M ur 

T il „bella I ta lia s “  D ale,

O g P aven  b e ’r  ham  v e n lig t  ind i s it  F an geb u r,

D er holder ved  D ineren han en T a le .

E n  saad an  har m an a ld r ig  i V atikan et h ort,

O g a lle  F o lk  kan se, a t  hans H ellig h ed  er rørt.

H an try k k e r K r a r u p  s H aand 

O g p riser h ø jt hans A and ,

Og h oflig  han mon b e ’e 

H am  sn art ig jen  at s e ;

S m u k t b yd er han ham  A rm en, at de kan g a a  en T u r 

S a a  v iser han ham  alle  sine Sa le .

M en saa faar K r a r u p  nok a f  F iascon e og R om .

S a a  se jle r  han p aa M id d elh avets V an d e.
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I  ø s te r la n d  han ogsaa vR  r ig t ig  se s ig  om,

T h i sm ykker m ed en T urban  han sin  P an d e.

Som  D erv isch  han i K a fta n  nu h y lle r  ind sin  K rop  

O g p aa  K a m e le n s  R y g  han s ig  fre jd ig  sv in g e r  op.

S a a  fa rer han afsted,

Som  F ø lg e  h ar han m ed 

E n  B ed u in erh æ r,

Som  væ rner om hans F æ rd .

N a a !  det kan b live  m orsom t, naar v i sk a l ha’e hans D om . 

Om a lle  de frem m ed e Lan d e.

S l u t n i n g s  k o r  (e ller So lo  ad libitum).
M el.: A fsted ! a fs ted ! t i l Arbejd' v il  v i gan.

F a r v e l !  fa rv e l! paa R e jse  v il du gaa  

T il frem m ed Sted .

V o rt  ø n s k e :  a t d ig  L y k k en  fø lge  m aa,

D u  tage  m ed.

N a a r h ist  du s ta a r i fje rn e  A lp elan d  

M ed Sneen hvid ,

Du sende os, som b lev  ved Su nd ets Stran d ,

E n  T an ke  hid.

Sk jæ n k  i !  Sk jæ n k  i !  nu fy ld  til b red fu ld t M aal 

V o r V inpokal,

M ed H u rra  nu v i d rikke K r a r u p  s S k a a l 

P a a  B o rken s Sa l.

C. T. B arth o lin .
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Hos Beyer.
Den 4de Oktober 1882.

M e l.: A t S lyn gler  h æ v es t i l Æ rens Top.

H e lt  s t ille  og tr is t  v a r C o lleg iets  F æ rd ,

E n h ver krøb  i S k ju l m ed sin en lige L am p e , 

K u n  M eyer’s, den ta lløse , h aab lø se  H æ r 

M an h ø rte  p aa G angene ju b le  og tram pe. 

In sp ekto r, han sanker 

P a a  G ifterm  aa lstan ker,

A lu m n ern es A n k er 

H an  g lem m er og van ker 

:|: S a a  ene o m ! :|:

M en da b lev der L iv  i A lu m n ern es H jem ,

T h i f ø r s t  fik In sp ekto r s ig  fundet en M a g e ; 

Og s a a  kom  de B o rch ’ere styrtend e frem  

Og ju b le d , a t  B e y e r  v a r kom m en tilbage .

I  N ød en  han m ødte 

Som  Sam fun d ets S to tte  

T il  B o rch ’ernes N y tte  —

M en K am p m an n  m aa flytte  

:|: M ed a lt  s it  K ra m ! :[:

Sé , W egen er sm iler i „ L y s e t s “  Sk in ,

H ons hvæ lvede Pan d e for R y n k e r s ig  g la t t e r ;
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S a a  fr isk  og saa ro d  er se lv  K am p m an n ’s K in d , 

S a a  kvæ gen d e sund og g e m y tlig  hans L atter . 

J a ,  g lad  er se lv  M eyer,

—  Og H anne, som fe je r —

T h i B o rk ’en e jer 

Ig je n  sin B e y e r  —

:|: E n  S k a a l for h a m ! :|:

F r. H elm s.

Ved Gåsegildet
på IBoarcTis Oolleg-i-mm

den 25. November 1882.

E ly s i u m .

M el.: Im orges, im orges j e g  var h os m in  barber.

O le  B o r c h :

:j: H vad  ser je g  :|: der står i d ette b la d : 

vo r m ed d eler sk river i :  „Tartaro et Celo“ :*) 

in  collegio Mediceo sub prelo  
:|: est L yra  :|: JBorrichiana nunc.

*) o: „F or H im m el o g  for H e lv e d e “. D eraf ses , at de o g så  i E lysiu m  
h o ld er  b lade, sam t at d et læ rde sprog endnu der er latin .
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:|: H vad  er det je g  ikke det fo rs tå r?

H ør H olberg, du er jo  så  v it t ig t  e t ho’ de, 

så  s ig  m ig , h vad  go r de m in ly re , m in gode,

:|: alum ni :|: dernede p å m in g å r d ?

H o l b e r g :

:|: J e g  pønsker mon frère , m en ej je g  ved, 

hvad ve l de m ed såd an t kan  der intendere 

a t „p resse  hans ly r e “ , det m å jo  p iq u e re ; —

:[: m en hvad  om :|: han hented se lv  b esked ?

B  o r  c h :

:|: D et v il j e g  , tak  for det gode o rd ;

d et er nu en stund, siden s id st je g  dem  gæ sted ,

det v a r  nok, da P e te r  en hustru  s ig  fæ s t e d ;* )

:|: så  ser je g  :[: jo  og, hvordan de bor.

;j: A , I r i s * * )  lad  spæ nde for m in v o g n ; 

og s ig  t il  A p o lio , om m usernes skare 

m å m ed m ig  en tu r ned t il  jord k lod en  fa r e ;

:|: s ig  kusken :|:, v i ska l t i l  frue sogn.

*) B o r c h  g iv e r  derm ed tilk e n d e , at ha n  er b lev en  gam m el og  hans  
hu k om m else  sv a g , såsom  h a n  d o g  sen ere  end P eters (o: Fabers > 
bryllup v it te r lig t  har gæ ste t alu m n ern e.

**) Iris er a ltså  o gså  bud for andre end  Ju p iter  o g  Ju n o , m åske for  
ran gsp erson ern e  i E ly siu m .
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Salen på Borchs collegium.
O l e  B o r c h  o g  m u s e r n e :

M el.: D e n g a n g  je g  drog afated osv .

:[: S å  kom  vi da herned 

:|: m ens d yb t i n atten s fred

det hele  lan d  er sæ nkt, og in gen  har s ig  tæ nkt, 

a t  Ole og så  m userne besug dem  her h ar skæ nkt. 

Selen e lyser op m ed sin  m ilde strå lekran d s, 

v i p ig e r  fro os h v irv le r  i en p ier id isk  dans, 

p å h æ l og så  p å  tå , p å  hæ l og så p å  t å ;

E v o i ! E v o i ! E v o i !

O le  B o r c h

[afsides, råens m userne danse].
M e l.: D u  gam la, du fr isk a  osv .

D u g am le , du kæ re, du grånede gård , > 

du  sæ lsom t m it  h jæ rte  end bevæ ger, 

je g  dvæ lte  h er gerne i læ n gst forsvundne år, 

og atter her a t  dvæ le h jæ rte t kvæ ger.

J e g  skuer m in h ave m ed de skyggen d e træ r, 

t il m æ g tig  lin d  er liden  k v is t  nu vorden, 

og H erku les je g  u jn er h ist i m ånens sk jæ r, 

ej årenes væ gt ham  s lo g  til jo rd en .
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O le  B  o r c h :

M el.: H ar I læ et den B erl osv .

M en hvad rø re r  s ig  i døren der,

Clio, se, hvem  kom m er.

C l i o :

T y s , je g  tror, et m enneske det er, 

nå — han p riser som m er!

B  o r c h :

Så , fo rsv in d , I  p igebørn , m ens je g  

ta ler m ed personen, 

m en så  sn art han g å e t  er sin  ve j, 

g å r  v i i b a llo n en *).

E n  a l u m n e :

H vem  er det, som sådan stø jer , 

m id t om natten holder lø je r ; 

m ens i sengen go d tfo lk  sø ger 

hvilen efter m ø je n ?

B  o r c h :

H ør, m in kæ re, sig , hvad sø ger d u ?

*) D erm ed m en es den e ly s isk e  v o g n , der n o k  k an  lig n e s  ved  en ba llon  
i v is se  måder. D en må h a ve  væ ret stor o g  rum m elig  (næ rm est lig  
en h o lsten sk  vogn ) for a t føre 11 person er . N ed en  for k a ld es den  
en k arosse.
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Alumnen:
D em , som  nys m on larm e, 

så  je g  reves, m eget m od i hu, 

b rat a f  M orfei arm e. —

F an d en  skuld e flytte  dem  h erfra  —  

e lle r vor in sp ekto r!

V i v i l  ingen sjo v  p å salen  h a ’ , 

du sk a l gå , din v æ g te r!

B o r c h:

H a r, m in ven, du ve l m å v id e : 

tungen sty r i re tte  t id e ; 

ti her lig e  ved din side 

Ole B o rch  du s k u e r ! ! !

A l n  m n e n :

M e l.: „Å kore v a tte n  å kore v e “ o s v .

O, t ilg iv , B o rc h ! Se  p å m ine knæ, 

—  og de er h are —  je g  m ig  kaster;, 

t ilg iv , je g  kend te  d ig  ej, je g  fæ ; 

fo rv ist  din san  du ikke laster, 

om h e llig  iv e r over kræ nket ro 

til stu d ier her i d it s tille  bo 

rev  ham  h e lt h e n ; 

t ilg iv  din ven, 

som kendte ej sin h a je  fad er.
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B o r c h :
Nå, det var ikke så ilde ment; 
studer kun bravt, det maa jeg  lide; 
og tak, a t  alt her I har så pænt, 
det glæder mig, kan I  nok vide;
— men det var heldigt, a t  herind du kom, 
ti jeg har noget, jeg vil spørge o m ;

du sikkert ved 
derpå besked: 

hvad gør I  nu vel med min lyre?

Al umnen:
Din lyre?  — Den har jeg  ikke se t ;  — 
ja  det vil sige — jeg godt den kender, 
å, meget godt! — Men hvad er den sket? 
Den er forvist i sikre hænder. —

B o r c h :
Så —  det var herligt — men fortæl mig dog
— jeg  netop derfor ned fra himlen drog —

lidt om, hvordan 
det kan gå an, 

a t  den er bleven „lagt i presse“ ?

Alumnen:
A — nu forstår jeg  — vær uden frygt — 
hor blot: inspektor — han har ho’de — 
han samled sammen, og han fik trykt,
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hvad du og musen os betro’de; 
de kvad, på Borken her så dagens lys, 
og derfor — det er jo kun skyldig pris — 

gav vi den skat, 
du har  opladt, 

det kære navn af Borkens lyre“ !

B o r c h :
Tak kære søn; det var kønt a f j e r ,  
det glæder re t  mit  gamle hjærte, 
og hils inspektor, hils en og hver — 
men se, a l t  tændes dagens kærte; 
så må jeg hort;  ga til ro, min søn, 
din flid vil sikkert få sin rette løn!

Hist i mit bo 
in Elysio 

jeg  tænke skal på  je r  med glæde.

B o r c h :
M el.: „H ar I læ st den  B erl “ osv ,

Melpomene*), kom nu atter ind, 
og I andre osse!
Op til himlen hurtig t som en v in d !

*) Om man tør s lu tte , at B orch  har haft n o g en  forkæ rlighed for M el
p om ene, s id en  hu n  n æ vnes først, h e n st ille s  t i l m y th o logers o g  o ld - 
gransk eros forsk n in g .
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IT r a n i  a:
Her er vor karosse.

E v t e r p e :
Skal vi bort?  — Det var i grunden sjov 
rundt at gå på Borken —

K a 11 i o p e :
Tak! og se, hvordan de mandfolk sov.

T e r p s i c h o r e :
Hvilken rædsom snorken!

B o r c h :

Er I bievne rent af lave?
Hor, a l t  Phoebi hingste trave,
—  end et blik ned til min have — 
så; nu er vi hjæmme!

N. P ed ersen .

— -NAjvisriruvv— :—


